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Abstrakt 

Joakim Andersson och Evelina Hochsess (2021). Snövit i olika medier. En adaptionsstudie. 

Svenska, Självständigt arbete, inriktning mot arbete i förskoleklass och grundskolans årskurs 

1-3, avancerad nivå, 15 högskolepoäng. Institutionen för humaniora, utbildnings- och 

samhällsvetenskap. 

 

Detta självständiga arbete behandlar två olika versioner av berättelsen Snövit och syftet med 

arbetet är att se vilka skillnader som skett när man adapterar en kort äldre folksaga i 

bokformat till en familjefilm. Sagan som behandlas är bröderna Grimms klassiska folksaga 

om Snövit (1981, som är översatt från en utgåva år 1913-14. Första utgåvan publicerades år 

1812 i Kinder- und Hausmärchen). Filmen som behandlas är Walt Disneys första välkända 

långfilm, som kom ut år 1937. Den går istället under namnet Snövit och de sju dvärgarna. 

Båda berättelserna kommer att beskrivas med en narrativ metod eftersom uppsatsen 

analyserar hur respektive medier behandlar karaktärer och miljöer samt använder en 

komparativ metod för att se hur dessa förhåller sig till varandra. Utifrån jämförelsen kommer 

vi också att diskutera begreppen adaption och transformation, för att sedan undersöka vilken 

term som är mest lämplig när det gäller relationen mellan verken. Utvalda delar från Lgr 11 

kommer också att användas i detta arbete för att undersöka hur de två verken går att använda 

utifrån ett pedagogiskt syfte för årskurserna 1-3.  
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1. Inledning 

I Barnboken i samhället (2013) skriver litteraturvetaren Lena Kåreland att barnboken länge 

fungerade som ett hjälpmedel för uppfostran av barnen. Böckerna kunde ge barnen de 

kunskaper som var nödvändiga för att de skulle utvecklas och ta ansvar för att bli bra 

samhällsmedborgare (s.19). Kåreland menar också att barnboken ständigt utvecklas i takt med 

att vårt samhälle förändras och utvecklas (s.46). I 2011 års läroplan för den svenska skolan så 

står det under ämnet svenska att eleverna i årskurs 1-3 ska få möta samt få kunskaper om 

skönlitteratur från olika tidsperioder och olika delar av världen. En del av den skönlitteratur 

eleverna kommer att komma i kontakt med i skolan är bl.a. sagor (Skolverket 2011, s.257-

258). Men innan barnboken kom så menar Kåreland att sagor bland folket var den äldsta 

muntliga berättelseformen vi människor känner till idag. Förr satt människor och berättade 

sagor för varandra om fantasifulla äventyr eller delade med sig av egna erfarenheter för att 

sprida lärdom. De historier som berättades levde sedan vidare genom generationer och spred 

sig världen över (s.51).  

 

I Barnbokens form (2003, ursprung utgiven 1980) påpekar också litteraturvetaren Vivi 

Edström att barnlitteratur präglas av tidens ideologiska klimat och synen på vad normerna, 

moralen, barnuppfostran etc. är (s.13). Det råder därför delade meningar om huruvida 

folksagor idag är lämpliga för barn. Därför påpekar Edström att det är extra viktigt att tänka 

på innehållet i sagorna t.ex. vad är det för drag och lärdomar vi kan urskilja i sagan som gör 

berättelsemönstret barnvänligt. Karaktärerna framträder utifrån deras handlingar och det 

viktiga är vad figurerna gör. Sagor har ett logiskt system och följer ett regelmässigt mönster 

samt att man ofta känner igen en saga genom att den börjar med orden “det var en gång”. 

Sagan bygger också ofta upp en stämning med tretalsregeln, där barnen snabbt tar fasta på 

sagans mönster och känner igen de komponenter den är uppbyggd av (s.19-21). I Sagans 

förtrollade värld (1975) skriver barnpsykologen Bruno Bettelheim att en folksaga bör ha 

skarpa kontraster med exempelvis lycka-olycka och gott-ont som gör berättelsen lättillgänglig 

och enkel för barn att förstå (s.15). 

 

Litteraturvetaren Maria Nikolajeva anser i Barnbokens byggklossar (2017) att om både 

karaktärer och miljöer i sagor beskrivs på rätt sätt så kan det också ha ett pedagogiskt syfte. 

Det kan bidra till historiska kunskaper såsom att barnen får syn på olika tidsepoker, 
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livssituationer, kulturer eller liknande (s.123-125). En folksaga kan även förmedla andra 

budskap genom karaktärernas beteende, vilket kan medföra att eleverna reflekterar över sitt 

eget handlande. Det står även i skolans värdegrund exempelvis ”människolivets okränkbarhet, 

individens frihet och integritet, alla människors lika värde, jämställdhet mellan kvinnor och 

män samt solidaritet mellan människor” (Skolverket 2011, s.5). Om en folksaga förmedlar 

dessa budskap så kan den med fördel användas i undervisningen. Det kan även skapa givande 

diskussioner om vad som egentligen är rätt och fel. Gamla folksagor kan dessutom ha andra 

äldre värderingar mot hur det ser ut idag, vilket också är viktigt att ta upp och diskutera med 

eleverna.  

På senare år så har det blivit populärt att omvandla böcker till bl.a. filmer. Det kallas adaption 

enligt barnboksförfattaren Kari Skjønsberg. Det innebär att man ändrar ett verks struktur 

genom att anpassa, avpassa eller att lägga till nyskapat material på det nya mediet. När man 

gör detta så kan stora skillnader uppstå (1982, s.9). Ett populärt filmbolag som bl.a. väljer att 

adaptera äldre folksagor till filmer är Walt Disney. Eftersom äldre folksagor ofta är rätt korta, 

så har Disney det stora ansvaret att utöka berättelsen för att nå upp till en långfilm istället för 

att förkorta som man vanligtvis får göra vid överförandet av bok till film. Några kända verk 

som de flesta känner igen och associerar med Disney är bl.a. Askungen och Törnrosa. Dock är 

inte Disney skaparna av dessa verk även om vi ofta lättvindigt nämner dessa verk som att 

Disney vore skaparen. 

Idag har den tryckta boken fått stor konkurrens av andra medier, bl.a. datorer, olika läsplattor 

och mobiltelefoner. Kåreland påpekar i sin andra bok Skönlitteratur för barn och unga (2015) 

att barns läsvanor förändrats i takt med det digitala samhälle vi har idag. Många små barn får 

idag ta del av de olika medierna som finns och det ger barnen många fördelar och egenskaper. 

Det ger dem både skriftliga och muntliga kunskaper och Kåreland menar att det är synd att 

skolan inte tar tillvara på de kunskaperna barnen redan besitter idag (s. 93). Är den klassiska 

tryckta boken verkligen lika viktig idag som den var förr i undervisningen eller kan man få ut 

liknande eller till och med mer kunskaper genom att använda ett annat medium i 

undervisningen? 

Disney fick sitt stora genombrott med Snövit och de sju dvärgarna som utkom år 1937. I 

denna studie tänker vi undersöka hur Disneys filmversion förhåller sig till Bröderna Grimms 

folksaga om Snövit.  
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1.1 Syfte och frågeställningar 

Syftet med detta arbete är att undersöka vilka skillnader Disney har gjort när de valt att 

adaptera Bröderna Grimms folksaga Snövit till en långfilm. Hur har Disney valt att utforma 

sin långfilm genom sin tolkning och utveckling av karaktärerna och miljön utifrån 

originalberättelsen som endast är på ca nio sidor. Vidare kommer vi att diskutera hur de båda 

berättelserna i skilda medier på bästa sätt kan användas inom den pedagogiska verksamheten. 

 

 

• Vilka personlighetsdrag och vad för sorts egenskaper går att urskilja hos karaktärerna i 

Disneys film Snövit och de sju dvärgarna respektive Grimms folksaga om Snövit? 

Uppstår några intressanta skillnader? 

 

 

• Hur skildras de utvalda miljöerna i Disneys film respektive Grimms folksaga? Vilka 

intressanta skillnader går att urskilja? 

 

 

• Vad innebär förändringarna för begreppet "adaption"? Är de rentav så stora att detta 

begrepp blir mindre tillämpligt? 

 

Efter vår analys kommer vi att diskutera hur de båda verken är lämpliga att använda i 

undervisningen för årskurs 1-3. 

 

1.2 Disposition 
Innehållsförteckning, inledning, syfte och frågeställningen har redan presenterats. Vår uppsats 

kommer därför att fortsätta presentationen av den metod som använts för att genomföra 

undersökningen och ge oss svar på vår frågeställning. Därefter kommer vi att presentera 

teorin som är den litteratur som varit relevant för oss i detta arbete. Det är utförliga 

beskrivningar av vad begreppet adaption, karaktärer och miljö innebär. Eftersom våra valda 

verk är väldigt populära utifrån många olika perspektiv, så kommer vi också att redogöra för 

den tidigare forskning vi hittat som berör oss. Vi kommer även att presentera en resumé från 
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vår valda bok eftersom det finns många olika versioner av sagan om Snövit. Därefter kommer 

vi att presentera en resumé av Disneys filmversion för att kunna se och urskilja dess likheter 

och skillnader mot sagan i boken. Därpå kommer vår analys och slutligen vår diskussion kring 

hur vi kan använda dessa två verk i undervisningen för årskurs 1-3. 

 

2. Teori och metod 
 

2.1 Metodval 
Enligt Kåreland så kan narratologi ses som en lämplig metod om man vill studera de 

regelsystem som finns bakom en texts konstruktion. Man kan då bl.a. undersöka verkets 

berättande natur, mönster och principer (2015, s.132). Vi har valt att undersöka karaktärerna 

och miljön som vi anser är viktiga aspekter i det kända verket Snövit av Bröderna Grimm 

(1981) och Disneys filmversion om Snövit och de sju dvärgarna (1937). Eftersom detta är en 

adaptionsstudie så innebär det att vi jämför de aspekter vi valt att undersöka i respektive verk. 

När en adaption sker så ändras även handlingen. Detta är något som vi inte kommer att lägga 

fokus på i detta arbete men det kommer ändå att beröras indirekt. Vi kommer i denna studie 

använda oss av en kvalitativ analys med utgångspunkt i Alexa Robertsons modell och 

beskrivning av vad en narrativ analys innebär och applicera den i vår studie. 

Alexa Robertson som är professor i medie- och kommunikationsvetenskap skriver i Kristina 

Boréus & Göran Bergströms bok Textens mening och makt (2018) att genom att använda sig 

utav en narrativ analys så blir analytikern på ett annat sätt medveten om sådant som saknas 

men även sådant som finns där, då dessa saker i mer tekniska tolkningar kan förbises. När 

man använder sig utav narrativ analys är det inte det statistiska eller det kollektiva som man 

behandlar utan det är det enskilda och specifika man tittar efter (s.221).  

När vi analyserar boken och filmen kommer vi att utgå ifrån de två olika metoder som 

Robertson behandlar. Den ena metoden kallar Robertson för den holistiska och den andra är 

den kategoriska. Den holistiska metoden innebär att man tittar på en hel historia. Den 

kategoriska metoden handlar om att man tar ut vissa delar av historien och analyserar dem 

utan att sätta de i sammanhang med den fullständiga historien som de ingår i (s.229-230). Vi 

kan också göra en liknelse mellan professorerna Ulf Brinkkjær och Marianne Høyens 

metodiska hermeneutik och den hermeneutiska cirkeln. I Vetenskapsteori för lärarstudenter 

(2020) skriver Brinkkjær och Høyens att hermeneutik betyder översätta, tolka och förklara. 
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Inom den hermeneutiska cirkeln så förflyttas man mellan del och helhet. En del kan ge en 

förståelse av helheten, eller tvärtom, att helheten kan ge oss en förståelse av delar (s.79, 83). 

Som både Brinkkjær, Høyens och Robertson menar så måste vi som skapare av detta arbete 

först tolka och få en förståelse över helheten av båda verkens berättelser för att kunna urskilja 

deras likheter och skillnader. Därefter går vi in på respektive berättelses detaljnivå och 

analyserar karaktärerna och miljön för att sedan jämföra dem. När detta är gjort så kan ny 

förståelse över berättelserna skapas och nya tolkningar kan uppstå. Därav den oändliga 

cirkeln. Slutligen fördjupar vi tolkningen ytterligare genom att undersöka om det finns någon 

pedagogisk potential i de båda berättelserna i respektive medier. 

2.2 Adaptioner 
Kåreland menar att den kultur som barnen idag möter är komplex och multimodal, dvs. med 

både ljud, text och bild som samverkar. Det förser dem med olika representationer av hur 

verkligheten ser ut och förser en mer global värld som förenar kultur från alla delar av 

världen. Böcker är därför idag inte lika dominerande som de var förr. Det är idag andra 

medier som förser barn och unga idag med att skapa mening, normer och värderingar (2015, 

s.12). 

 

I Vem berättar? Om adaptationer i barnlitteratur (1982) så förklarar barnboksförfattaren Kari 

Skjønsberg att begreppet adaption betyder att man ändrar ett verks form genom att anpassa, 

avpassa eller lägga till stoff på det förnyade bearbetade mediet (s.9). I takt med att vårt 

samhälle utvecklas så blir också många äldre folksagor nyare adaptioner i både tv-spel, tv-

serier, pjäser och filmer etc. skriver Phyllis Frus & Christy Williams i Beyond Adaptation: 

Essays on Radical Transformations of Original Works (2010). Ett exempel på en saga är Den 

lilla rödluvan som har adapterats så många gånger att adaptionerna har fått ytterligare 

adaptioner. Författare och filmregissörer gör sin tolkning av en saga och oftast blir det en helt 

ny bok eller film. Frus & Williams beskriver två olika sätt att se på vad en adaption egentligen 

är. De anser att en adaption är mycket lik den gamla upplagan. Den har fått ett uppdaterat 

syfte och man har förnyat den till dagens samhälle, men man kan fortfarande urskilja 

berättelsen och dess delar. Det andra sättet kallar Frus & Williams för transformation. En 

transformation innebär att man gjort så stora förändringar mot originalet att detta inte 

nödvändigtvis är möjligt att känna igen. Frus & Williams gör en liknelse mellan en larv och 

en fjäril: utan en larv blir det ingen fjäril, men det kanske inte är alla som är medvetna om att 
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larver blir fjärilar. De tydliggör att en adaption är baserad på en tidigare utgåva medan en 

transformation har inspirerats av en äldre utgåva (s.2-5).  

 

Frus & William fortsätter med att det sällan finns en originalutgåva när det kommer till 

folksagor. Eftersom folksagor bl.a. innehåller många moralfrämjande syften så är de också 

lätta att spinna vidare på, alltså göra olika transformationer av menar Frus & Williams (s.6). 

Walt Disney är ett produktionsbolag som verkligen tagit sig an många folksagor och adapterat 

dem till bl.a. olika filmer, tv-spel och böcker. De har blivit så välkända att de till och med har 

fått en egen genre som brukar kallas disneyfication enligt Frus & Williams. Det innebär att de 

kombinerar en gammal folksaga, myt eller noveller etc. och adderar många fler saker till deras 

filmer. Det kan vara humoristiska inslag eller att karaktärerna sjunger och dansar. De lägger 

även stor vikt vid att främja bl.a. gamla legender, ritualer och historia som de anpassar 

utmärkt till barnens nivå, vilket ger dem lite extra lärdomar om verkligheten och världen (s.7). 

 

I Sekelskiftets svenska konstsagor och sagodiktaren Helena Nyblom skriver litteraturvetaren 

Eva Nordlinder (1991) att när man gör adaptioner inom barnlitteraturen så måste man göra 

olika val och anpassningar som passar mottagarens förutsättningar. Man tillämpar och ändrar 

normer, moral, budskap och språk etc. som finns i den äldre upplagan så att det ska bli 

relevant och passa in i dagens samhälle (s.125). Även Edström påpekar att det är viktigt att 

författaren tar hänsyn till vissa kriterier om adaptionen ska bli en tillgång för barn. En viktig 

punkt att tänka på är handlingen, hur stor mottagarens förmåga är att sammanhålla stora 

likheter. Med andra ord kan man inte använda sig av för många ämnen eller problem i en och 

samma saga, eftersom man ska ta hänsyn till mottagarens bristande kunskaper (2003, s.177-

179). 

 

Hur många gånger har man inte hört att boken var bättre än filmen? Musikbibliotikarien Nils 

Ahnland påpekar i Från pärm till skärm (2011) att det uttrycket är tämligen vanligt. Ahnland 

menar också att det faktiskt spelar in vilket verk du såg först, för att det är det man 

personligen utgår ifrån. När man ska göra om en bok till film så är det många faktorer som 

spelar in. Boken fungerar som råmaterial och regissören väljer ut de delar som hen tycker är 

aktuella och sedan anpassar det materialet till filmen. Har du då läst boken först och sedan ser 

filmen så blir du troligtvis besviken. Men är filmen det första verket du ser kan du bli positivt 

överraskad. Det är dock inte ovanligt att man gör jämförelser då regissörer ständigt gör nya 

adaptioner på beprövade berättelser då man anser att det är ett säkert kort att spinna vidare på 
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(s.5-7). I A Theory of Adaptation (2006) så skriver Linda Hutcheon att en adaption är ett 

förenklingsarbete, speciellt när det gäller att göra om en bok till film. En bok är utförligt 

beskriven med inlevelsefulla ord medan en film måste visa allt genom bild och relativt få ord. 

Det innebär att det är omöjligt att få med allt som en bok förmedlar i en film (s.1). 

 

2.3 Karaktärer 
Nikolajeva förklarar att karaktärer i barnlitteratur bl.a. kan vara människor, djur, föremål eller 

påhittade övernaturliga varelser. Det kan vara de mest självklara litterära 

persongestaltningarna till de mest oklara och banbrytande (s.145). Kåreland nämner också att 

figurerna i sagor ofta har sin speciella plats med stereotypa och entydiga egenskaper. Några 

vanligt förekommande är den snälla oskyldiga prinsessan, den modiga ståtliga prinsen eller 

den onda elaka häxan (2013, s.51). Kåreland förklarar att oavsett figur med dess syfte så 

uppfyller de olika roller med önskningar och begär i sagan som driver handlingen framåt. Vi 

får då se vad för typ av karaktär de är genom deras handlingar och vad de säger. Vanligt 

förekommande gestaltningar i sagan kan vara att figurer skildrar en människas grundläggande 

behov såsom kärlek, tillhörighet och en önskan som hotas av magiska krafter eller död (2015, 

s.70).  

 

Kåreland nämner också att i äldre barnlitteratur så skildras ofta pojkar och flickor efter 

genusstereotyper. Flickorna uppträder ofta ordentligt, är skötsamma och väluppfostrade. 

Pojkar bråkar ofta istället och ställer till med besvär (2015, s.138). Medieforskaren Margareta 

Rönnberg understryker i Varför är Disney så populär? (1999) att den snälla vackra 

tonårsflickan ofta visar upp sin vuxna och husliga sida som en bekräftelse att man är vuxen. 

Det brukar också ofta förekomma dagdrömmar om kärlek eller en bättre tillvaro (s.68). 

 

Nikolajeva påpekar att i äldre barnlitteratur är det vanligt att det står specifikt med ord hur en 

karaktär är, exempelvis dum, lat, feg eller tvärtom. Även karaktärernas utseende spelar en stor 

roll för vad vi ska få för uppfattning om dem (s.163-164). I Maria Andersson & Elina Drukers 

bok Barnlitteraturanalyser (2008) skriver även litteraturvetaren Anna Grettve att kläderna i 

barnlitteratur spelar en viktig roll både hur den beskrivs och tecknas. Det kan vara symboliskt, 

grupper av människor och historiska tidsepoker. Det är den synligaste delen av karaktären 

som kan medföra att vi kan placera in figuren i en klass och könstillhörighet (s.27-28). 
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Nikolajeva nämner att man oftast skiljer på huvudpersoner och bipersoner i en berättelse. En 

berättelse kretsar kring huvudkaraktären men trots det kan det ändå vara svårt att avgöra vem 

huvudkaraktären är. Ett sätt att ta reda på vem som är huvudkaraktären kan vara att urskilja 

vilken karaktär som nämns mest i berättelsen eller genom titeln på omslaget (s.154).  

Nikolajeva nämner också att bipersoner är alla karaktärer och figurer utöver huvudpersonen i 

berättelsen och tillsammans utgör de handlingen. Det innebär att bipersoner i barnlitteraturen 

kan vara minst lika viktiga och ingående skildrade som huvudpersonen (s.159-160).  

 

I Berätta och förför med film (1996) så skriver filmvetaren Trine Breum att det bl.a. måste 

finnas en skurk och en hjälte i en saga. Skurkens uppgift i berättelsen är att förstöra för 

huvudkaraktären. Hjältens uppgift är att finnas där och hjälpa huvudkaraktären. Skurken är 

oftast den drivande karaktären och är den som angriper först, det är det som sätter hela 

berättelsen i rullning (s.48-49). Rönnberg påpekar att i slutändan så besegras alltid de onda 

skurkarna med en eller många figurers solidariska gärningar och att de goda alltid segrar och 

får ett lyckligt slut (s.11-12). 

Nikolajeva förklarar också att huvudpersoner och bipersoner kan vara indelade i dynamiska 

eller statiska karaktärstyper. Dynamiska figurer förändras och utvecklas under berättelsens 

gång medan statiska figurer inte gör det alls (s.166-168). I Epikanalys, en kort introduktion 

(2019) så tillägger Litteraturvetaren Christer Ekholm att en berättelse bärs upp av fiktionella 

aktörer. Om de fiktiva karaktärerna uppvisar ett mänskligt beteende som läsaren uppfattar och 

kan relatera till, då kan man kalla de för runda karaktärstyper. Vi lär känna de runda 

karaktärerna under berättelsens gång. Om de fiktiva karaktärerna istället visar sig som 

stereotypa och färglösa individer som bl.a. uppfyller syften eller utvalda roller kallas de 

istället för platta karaktärstyper. Platta karaktärer är inte särskilt utvecklande och de har 

vanligtvis inte så många egenskaper. De kan ha en enda egenskap som exempelvis 

karaktäriserar den som ond eller god, där karaktärernas handlingar är lätta att förutspå (s.47-

48).  

 

Att djur kan ha viktiga roller och vara teckenbärare i sagor menar Rönnberg är för att barn 

identifierar sig lättare med dem. Barnen ser en likhet och en litenhet med djuren när det gäller 

maktlöshet och beroende etc. De hjälper barnen att känna en tillhörighet, känna igen känslor 

och egenskaper. Djur i sagor ska representera en sorts figur med mänskliga egenskaper. De 

får oftast ett speciellt drag som överdrivs för att barn ska kunna urskilja om djuret är ont eller 

gott. De goda vilda djuren är ofta kaniner, rådjur eller fåglar. Dessa djur ges dock inte ofta en 
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stor roll med mänsklig stämma, om de inte har någon viktig funktion såsom en huvudroll eller 

dylikt (s.22-25). Rönnberg beskriver att just olika fåglar kan fungera som både hjälpare, 

hånare och medhjälpare till skurkarna i en saga. En faktor till det kan vara att fåglar ser långt 

från sina trädtoppar och kan snabbt förflytta sig (s.60). Rönnberg påpekar också att smådjur 

ofta förekommer i samspel med tonårstjejer. Tonårstjejen brukar behandla dem som barn så 

att hon får möjlighet att visa upp sin moderliga sida. Smådjuren fungerar annars som 

omsorgsobjekt och de blir förtroendefigurer där önskningar, känslor, bekymmer och drömmar 

bekänns. Smådjuren har en beundran och tillit som bekräftar om en karaktär är god eller ond. 

De hjälper även karaktären att känna sig älskad och bra som man är (s.68-69). 

 

2.4 Miljö 
Enligt Nikolajeva så använder läsaren sina sinnen som exempelvis synen, lukten, känsel och 

hörsel samt tidigare erfarenheter för att kunna relatera till en text. Detta gör att den 

skönlitterära världen blir förkroppsligad och blir till en mental bild som bl.a. gör att vi kan få 

en känsla av hur stor en plats är eller hur mörk en skog är som vi endast läst om. Det innebär 

att vi kan känna en stämning och närvaro till både platser och karaktärer. Unga barn har heller 

inte så mycket erfarenheter om världen, så författaren har en viktig uppgift genom att skriva 

så detaljerat som möjligt (s.130-131). Bruno Bettelheim hävdar att en folksaga måste roa och 

väcka nyfikenhet hos barnet genom att tillföra spänning och fantasi (s.11). Att genom texten 

väcka nyfikenhet och roa barnet så påverkas den mentala bild som Nikolajeva skriver om. 

 

Manusförfattaren Erik Grundström (2011) beskriver att miljön i litterära verk har två olika 

funktioner. Den första kallar Grundström för direkt miljöbeskrivning, vilket innebär att man 

beskriver allt som det visar sig där och då t.ex. rummet är stort, smutsigt, varmt etc. Man 

använder även alla sina sinnen precis som Nikolajeva påpekar. Grundström fortsätter förklara 

att det är viktigt att läsaren vid en direkt miljöbeskrivning får en detaljrik miljö så de kan 

relatera till situationen genom att förstå hur mörkt och varmt det verkligen är i rummet. 

Detaljerna kan vara avgörande och betydelsebärande. Den andra kallar Grundström för 

indirekt miljöbeskrivning och är den beskrivning av miljön som pågår genom karaktärernas 

handlingar. Berättelsen stannar aldrig upp för att beskriva miljön. Här påpekar Grundström 

också att man kan använda sig av sina sinnen fullt ut, t.ex. tjejen sprang in i det mörka, dystra 

rummet och kände hur värmen kom emot henne. 
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Edström anser att miljön i barnlitteraturen har en viktig funktion genom att ställa minst två 

kraftiga miljöskillnader mot varandra. Detta innebär att barn kan se och göra skillnad på bl.a. 

gott och ont eller rik som fattig. Det medför en tydlighet av miljö med dess färgkontraster 

(s.160). Även Bettelheim skriver att folksagor förenklar situationer och inga obetydliga 

detaljer förekommer. Bettelheim menar också precis som Edström att det bl.a. finns ondska 

och godhet i varje saga, det kan visa sig både i miljön och i figurer. Det sker ingen spänning 

med bara det ena, utan båda behövs för att utgöra någon sorts dualism om sagan ska kunna ha 

en moralisk underton. Detta är något som barn måste uppleva och lära sig att sortera ut vad 

som är vad genom stora kontraster och fantasifulla äventyr (s.15).  

 

Manusförfattaren Kjell Sundstedt anser i boken Att skriva för film (1999) att det kan krävas 

många sidor i en bok för att beskriva en viss miljö eller plats men i en film kan det endast 

krävas någon sekund för att vi ska förstå vad för miljö det handlar om (s.238). 

Litteraturvetarna Claes-Göran Holmberg, & Anders Ohlsson hävdar i Epikanalys: En 

introduktion (1999) att en fördel filmer har, är att de kan ta omvägar genom att ofta klippa 

ihop bilder för att vi ska veta vad karaktären gör, har gjort samt tänker och känner. Det kan 

även behövas musik för att skapa olika sorters situationer. Beroende på situation så krävs det 

olika ljud, färgsättning, mimik och gestaltning av karaktärer för att det ska bli så spännande 

som möjligt (s.50-51). Rönnberg hävdar också att musiken i filmer fungerar som en 

förmedlare av hur man ska uppfatta olika situationer. Musiken sammansvetsar och 

överbryggar kulturklyftor samt bl.a. hjälper till att sudda ut klassgränser (s.92-93). 

 

Nikolajeva beskriver också att miljön i berättelser kan ha ett pedagogiskt syfte om den 

beskrivs på ett korrekt sätt. De detaljer som nämns i berättelsen kan innehålla kunskaper om 

historiska epoker, olika naturer eller platser som går utöver läsarens erfarenheter. Miljön visar 

även bakgrundsdetaljer som läsaren får på köpet. De ger ytterligare kunskaper och perspektiv 

på elevens tillvaro (s. 123-125). 

 

I Modern litteraturteori och metod i barnlitteraturforskningen (1992) av Nikolajeva, så 

skriver litteraturvetaren Carina Lidström att färg har en stor betydelse i barnlitteraturen. 

Kontrasten mellan ljus och mörker samt olika färger föreställer nämligen olika saker. Mörker 

kan symbolisera en känsla såsom ensamhet och övergivenhet, precis som mörka färger också 

kan betyda fara och ondska. Ljus samt ljusa färger kan skildra värme och trygghet eller 
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godhet och rikedom. Dessa färger har sedan länge fått sin prägel och speglar ofta karaktärer 

eller platser (s.119-129).  

 

3. Tidigare Forskning 
För att hitta tidigare forskning så gick vi in på primo, där sökte vi på snow white och 

adaptation. Vi fick väldigt många träffar, men vi hittade två artiklar som kändes relevanta för 

oss och våra valda verk. Dessa två artiklar är Walt Disney´s Snow White and the Seven 

Dwarfs skriven av M. Tomas Inge (2004) samt Romancing the Tale: Walt Disney’s 

Adaptation of the Grimms’ ”Snow White” av Terri Martin Wright (1997). Båda dessa artiklar 

behandlar vad som händer när man väljer att adaptera en saga till ett annat medium. De verk 

de båda behandlar är Bröderna Grimms saga om Snövit och Disneys film Snövit och de sju 

dvärgarna. Dock så framgår det inte exakt vilken version av sagan om Snövit de utgår ifrån, 

men de nämner Bröderna Grimm många gånger i sina artiklar. Vi kan ändå inte avgöra om det 

är samma version av sagan om Snövit som vi behandlar i vår uppsats. Både Wright och Inge 

påpekar i sina artiklar att Disneys filmatisering skiljer sig från Bröderna Grimms saga. 

Disneys filmversion gjordes år 1937 vilket är ca 125 år senare än när sagan först publicerades 

i Kinder- und Hausmärchen. Det medför att när filmen gjordes så fanns det ett helt annat 

politiskt landskap och andra värderingar än när Bröderna Grimms saga publicerades. Det 

påverkar också hur filmen utformades. De belyser även att under dessa olika tidsperioder var 

olika element populära, såsom exempelvis romantiken och komedin som Disney valde att 

experimentera med. Trots våra olika frågeställningar och analysverktyg så har vi kunnat 

urskilja vissa likheter i artiklarna som vi också fått fram i vår uppsats. Det som skiljer vår 

uppsats från deras artiklar är att de inte gör så ingående analyser av enbart karaktärer och 

miljöer. De gör lite mer övergripande analyser av allt som filmen och boken förmedlar samt 

de val som görs när filmen skapas spelar in i hur stora förändringar det blir mot 

“originalsagan”. Framförallt så har Wright och Inges artiklar inte för avsikt att belysa om det 

finns något pedagogiskt syfte eller hur det kan användas inom ett klassrum för årskursen 1-3, 

som vår uppsats gör. 

 

För att hitta studentuppsatser så sökte vi på diva med bl.a. sökorden Snövit*, adaptionsstudie* 

och Disney*. När det gäller studentuppsatser så har vi fått avgränsa oss, för det finns så 

otroligt många som behandlar Snövit på ett eller annat sätt. I vår uppsats behandlas endast två 

verk om Snövit, men många andra behandlar ännu fler verk och blandar med andra sagor och 
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karaktärer för att göra sina analyser. Vi har iallafall valt ut en uppsats av Isabelle Herlogson & 

Michelle Rutgersson (2015) som heter ”Mirror Mirror on the wall, who’s the fairest of them 

all?” En genusstudie av sagan om Snövit och dess filmadaptioner. De behandlar en saga om 

Snövit och sedan fyra filmer om Snövit. Deras fokus ligger på likheter och skillnader i hur 

kvinnorna porträtteras och förändrats genom tiden av de olika verken.  

 

Vi har även valt ut Lina Ohlsson (2017) som också använder sig av Snövit i sin uppsats, den 

heter Prinsessor i förvandling. Hennes ingående tema är att belysa förändringen hos 

prinsessorna i tre olika verk över tid genom deras utseende och egenskaper samt deras relation 

till prinsen. Slutligen jämförs prinsessorna sinsemellan samt drar paralleller till läroplanens 

värdegrund. Anledningen till att vi anser att dessa uppsatser är relevanta för oss är att de 

behandlar filmen Snövit och de sju dvärgarna av Walt Disney som även vi använder i vårt 

arbete. Där kan vi också få se om vår karaktärsanalys om kvinnorna verkar rimlig, trots att vi 

inte bara analyserat kvinnorna i vår studie. Något annat vi har kunnat urskilja från Ohlssons 

uppsats är att den behandlar olika delar av värdegrunden (Lgr 11) men Ohlsson har valt att 

fokusera mer på jämställdhet, vilket inte vi gör. Båda dessa uppsatser använder också mycket 

olik referenslitteratur än oss, vilket innebär att vi kan använda vissa delar i deras uppsats som 

stöd, vi har dock inte använt de som referens i vår studie. 

Det som skiljer dessa uppsatser från vår är att vi har valt att inte analysera utifrån ett 

genusperspektiv. Vi har istället valt att fokusera på hur karaktärer och miljöer förändras från 

ett medium till ett annat och sedan vad det finns för fördelar med att använda respektive 

mediers sagor inom undervisningen för årskurserna 1-3. 

 

Vi har även hittat en annan uppsats som behandlar helt andra verk, det är Narnia - Häxan och 

lejonet: En adaptionsstudie från bok till film skriven av Elin Johansson och Anna Rosander 

(2020). Den uppsatsen gör också en jämförelse mellan en berättelse i bok och hur den 

förändras när den blir till film. Denna uppsats gav oss bra tips på hur man kan analysera 

miljön. Dock behandlar de en helt annan saga med en helt annan genre, vilket ändå inte blir så 

relevant för oss. Slutligen, så har vi även hittat en uppsats av Johanna Ekelund (2016) som 

heter Grimms ”Rapunsel” & Disneys Trassel, en komparativ studie. Vi ser en likhet med 

denna uppsats då hon behandlar ett verk av Bröderna Grimm och även en Disney producerad 

film, precis som vi. Dock behandlar hon en helt annan saga än oss, vilket ändå inte blir 

relevant för vårt arbete. Det dessa två uppsatser har gemensamt är att de har en bra 
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grundstruktur och behandlar liknande frågeställningar som oss, dessutom var de en bra källa 

att ta inspiration av för att hitta referenslitteratur.  

 

4. Val av respektive verk 
Under detta avsnitt så kommer två resuméer att presenteras. Den ena resumén är Bröderna 

Grimms bokversion om Snövit från en samlingsutgåva som heter Bröderna Grimm sagor – 

första bandet. Det är en svensk upplaga översatt av Ernst Lundquist år 1981 men är baserad 

på en utgåva år 1913-14. Den andra resumén är Walt Disneys Snövit och de sju dvärgarna, 

vilket är deras första långfilm. Den kom ut år 1937 och regisserades av David Hand. Vi valde 

att se den svensktalande versionen av filmen eftersom det skulle passa ihop med den svenska 

bokversionen av sagan. Vi valde det även av praktiska skäl som elevernas unga ålder och för 

att de båda verken ska kunna behandlas inom ämnet svenska. Boken är relativt kort på ca 9 

sidor, dock är den väldigt händelserik så vi har tagit fasta på allt som vi tycker utgör 

berättelsens viktigaste delar. Filmen är ca 80 minuter men har ändå inte med alla händelser 

som ryms i boken. Därav i resuméerna, har vi försökt påvisa respektive berättelse och därmed 

blir dess skillnad synliga. 

 

4.1 Bröderna Grimms saga om Snövit – resumé av sagan 
Boken börjar med den sedvanliga frasen “det var en gång” och att en drottning satt och sydde 

samt dagdrömde om att få ett barn. Hennes önskan gick senare i uppfyllelse då drottningen en 

dag fick en dotter. Flickan fick namnet Snövit och drottningen dog kort därpå. 

 

Kungen gifte då om sig med en vacker och stolt kvinna som hade en magisk spegel. 

Drottningen frågade ofta spegeln vem som var vackrast och så länge den svarade att det var 

hon så var drottningen nöjd. En dag var drottningen inte vackrast längre enligt spegeln, utan 

det var Snövit. Drottningen kallade då på en jägare som fick i uppgift att döda Snövit ute i 

skogen. Han skulle sedan ta med sig hennes lunga och lever som bevis på att hon var död. 

 

Jägaren lydde drottningen och tog med sig Snövit ut i skogen och just när han skulle döda 

henne så brast Snövit ut i gråt. Han skonade henne och lät henne springa sin väg. Jägaren tog 

istället ett vildsvins lunga och lever och gav till drottningen. Snövit virrade runt i skogen och 

tillslut så hittade hon en liten stuga. Vid skymningen kom ägarna till stugan hem, det var sju 

dvärgar. De upptäckte Snövit i en av sina sängar men lät henne sova för att de tyckte hon var 
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så vacker. När Snövit sedan vaknade så berättade hon vad som hänt och dvärgarna sa att om 

hon skötte deras hushåll så fick hon stanna. Snövit var sedan ensam i stugan varje dag när 

dvärgarna jobbade men de varnade henne för att inte släppa in någon när de var borta. 

 

Drottningen förstod senare att hon blivit lurad eftersom spegeln svarade henne att Snövit än 

en gång var vackrast. Då klädde drottningen ut sig och begav sig av för att döda Snövit själv. 

Hon lyckades lura Snövit att släppa in henne i stugan och knöt sedan ett band hårt om Snövits 

hals så att hon slutade andas. När dvärgarna sedan kom hem så upptäckte de Snövit och kunde 

rädda henne genom att lösgöra bandet. Drottningen frågade kort därpå spegeln igen vem som 

var vackrast och fick till svar att det fortfarande var Snövit. Drottningen gav sig åter iväg och 

lurade Snövit ytterligare, fast med en giftig kam, varpå Snövit höll på att dö igen. Dvärgarna 

räddade henne än en gång när de kom hem genom att ta bort kammen ur hennes hår. 

 

Ännu en gång frågade drottningen spegeln vem som var vackrast och fick samma svar att det 

var Snövit. Hon gav sig av igen och denna gång hade drottningen ett dödligt äpple med sig. 

Hon lurade Snövit att smaka på det vilket medförde att Snövit dog. Denna gång när 

drottningen sedan frågade spegeln vem som var vackras så var det äntligen hon. Tyvärr kunde 

dvärgarna inte rädda Snövit denna gång så de byggde en glaskista åt henne och lade henne i 

bergen där de sörjde henne. 

 

En dag gick en prins vilse i skogen och hittade Snövit, han blev helt betagen av henne och 

lyckades övertala dvärgarna om att få ta med henne hem. På vägen hem lossnade äpplet som 

satt fast i Snövits hals och hon vakande. Prinsen blev så glad och friade till henne. Den elaka 

drottningen blev bjuden till bröllopet och där fick hon dansa i glödande tofflor tills hon dog. 

 

4.2 Disneys Snövit och de sju dvärgarna – resumé av filmen 
Filmen börjar med att en bok slås upp och en berättarröst presenterar prinsessan Snövit och 

den onda drottningen, som är hennes styvmor. Varje dag frågade drottningen sin magiska 

spegel vem som var skönast i landet och så länge spegeln svarade att det var drottningen så 

behövde Snövit inte frukta henne. Men plötsligt en dag så svarade den istället Snövit. Då 

befallde drottningen sin trogna jägare att ta med sig Snövit ut i skogen för att döda henne och 

som bevis skulle han ta med sig Snövits hjärta i ett skrin.  
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Jägaren tog sedan med Snövit ut i skogen och precis när jägaren skulle hugga Snövit så bröt 

han ihop och bad henne om förlåtelse. Snövit sprang då djupt in i den mörka skogen. Tillslut 

så kollapsade hon och la sig på marken och grät. Många smådjur trädde då nyfiket fram och 

tröstade Snövit. Djuren visade henne sedan en stuga i skogen där hon bestämde sig för att 

övernatta.  

 

Ägarna till stugan var sju dvärgar som arbetade i en gruva hela dagarna. När de kom hem så 

blev de misstänksamma när de upptäckte Snövit. När hon väl vaknade så berättade Snövit 

varför hon hamnat här och bad om att få stanna. Hon erbjöd sig att sköta hushållet hos dem, 

vilket hon fick. 

 

När drottningen sedan fick tillbaka skrinet med hjärtat så frågade hon spegeln återigen vem 

som var skönast i landet. Den svarade då att Snövit fortfarande var vackrast och att hon bor 

hos dvärgarna. Drottningen blev rasande och förvandlade sig till en gammal gumma. Hon 

förgiftade även ett rött äpple som hon tänkte ge till Snövit. 

 

Dagen därpå gav sig dvärgarna av mot sin gruva, men de varnade Snövit att inte släppa in 

någon. När dvärgarna sedan gått så trädde drottningen fram. Snövit var först skeptisk till att 

släppa in gumman men öppnade sedan vänligt för den gamla damen. Drottningen gav Snövit 

det förgiftade äpplet som efter en tugga föll ner i dödens sömn. Smådjuren som följt Snövit 

observerade allt och såg att något var fel. De skyndade sig till dvärgarna och lyckades få dem 

att förstå att Snövit var i fara. Dvärgarna skyndade sig hem och mötte drottningen samt jagade 

upp henne på ett berg där blixten oturligt träffade klippan och drottningen föll ner och dog. 

 

Dvärgarna och djuren trodde att Snövit var död, så de sörjde henne samt la henne i en kista av 

glas. Långt senare så hörde en prins talas om flickan som sov i glaskistan. Han tog sig till 

dvärgarna och kysste Snövit som då vaknade upp ur dödens sömn. Alla dansade av glädje. 

Snövit tog sedan farväl av dvärgarna och gav sig av med prinsen. 

 

5.  Analys av karaktärer i respektive medier 
Karaktärerna som framträder i sagan och filmen kommer under detta avsnitt att analyseras och 

jämföras medierna emellan. Eftersom sagan i boken är en äldre folksaga så är karaktärerna 

inte så detaljerat beskrivna. Filmen har däremot valt att utveckla karaktärerna genom en 

https://d.docs.live.net/8b288607900562d7/Skrivbord/evelina%20universitet/svenska%20sj%C3%A4lvst%C3%A4ndigt%20arbete/Hochsess.Evelina.docx#_Toc54774958
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målad bild som också understryker fler egenskaper. För att främja detta så har filmen istället 

valt att fokusera på vissa scener och däri fördjupa stunden. Ernst Lundquist som är bokens 

översättare och David Hand som är filmens regissör kommer endast att nämnas vid första 

referensen för respektive verk, detta p.g.a. att det endast är dessa två verk som analyseras i 

detta arbete. Det krävs även att man kollar på filmens tidsangivelser 5-30 sekunder för att man 

ska förstå vad vi vill visa med scenen som utspelar sig. 

 

5.1 Snövit i boken 

I början av boken så föds en fiktiv prinsessa som får namnet Snövit. Sedan hoppar berättelsen 

direkt till att hon är sju år. Boken nämner ofta att Snövit är mycket vacker, genom bl.a. 

beskrivningar såsom att hon är “skön som den klara dagen” (Lundquist, 1981, s.188) och “vad 

barnet är vackert” (s.189). Även den omtalade spegeln nämner att Snövit är vackrast otaligt 

många gånger genom boken (s.188, 190-192, 195). Det enda vi får reda på utöver hennes 

skönhet är att hon beskrivs “så vit som snö, så röd som blod och så svarthårig som ebenholts” 

(s.187). 

Snövit gör också alla de stereotypa kvinnosysslorna som är vanligt att kvinnor gör i äldre 

barnlitteratur. Hon ombeds nämligen att sköta dvärgarnas hushåll i utbyte att få stanna hos 

dem. Det innebär att hon ska “koka, bädda, tvätta och sticka och vill du hålla allting rent och 

ordentligt, så kan du stanna hos oss, och du skall ingenting behöva sakna” (s.190). Eftersom 

detta var villkoren för att Snövit skulle få stanna hos dvärgarna så gör hon det varje dag när 

dvärgarna är ute i bergen. 

Genom Snövits upprepade handlingar och beteende kan vi urskilja att hon är godtrogen 

eftersom hon litar på alla. Det kan vi se när hon släpper in den onda drottningen som är 

utklädd gång på gång (s.191-192) och tar emot mat från en främling (s.193). En faktor till 

varför hon är så pass godtrogen kan vara att hon är sju år. Hon uppfattar inte mönstret att 

liknande faror kommer gång på gång. I boken framkommer det inte om hon växer och blir 

äldre eftersom inga tidsangivelser anges, precis som det brukar vara i sagor.  

Titeln på verket och att Snövit är den som nämns mest i boken är klara indikationer på att det 

är Snövit som är huvudkaraktären som gång på gång måste räddas i sagan (s.191-192, 194). 

Där kan vi konstatera att hon är den klassiska oskyldiga prinsessan. Under sagans gång 

utvecklar Snövit inte heller några nya drag i sin personlighet. Vi lär heller inte känna henne 
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under sagans gång och därför kan hon räknas som en platt och statisk karaktär, vilket är 

vanligt för karaktärer i äldre sagor. 

 

 

Snövit i filmen 

Det första man får se av prinsessan Snövit i filmen är att hon sitter och skurar slottets trappa 

(Hand, 1937, 00.03.33). Hon är även klädd i trasor och träskor som om hon vore en piga i 

färglösa dova toner. Men det syns fortfarande att hon är vacker, precis som prinsessor brukar 

vara i sagor oavsett kläder. Trasorna byttes senare ut mot en vacker klänning med gul kjol och 

blå korsettliknande överdel med tillhörande röd mantel. Man ser då att hon är klädd som en 

prinsessa. Hon har även blivit tecknad med svart axellångt lockigt hår och har röda läppar 

(00:07:53). Även spegeln förtydligar att Snövit är vackrast (00:03:12) och (00:48:35). När 

hon äntrar dvärgarnas hem så beklagar hon sig över att det är smutsigt i stugan, vilket medför 

att hon sätter igång och storstädar (00:18:07). Senare bakar hon också en paj (01:09:04). 

Dessa egenskaper är stereotypa för flickor i äldre barnlitteratur, att de utför så kallade 

kvinnosysslor eller hushållssysslor. Vi kan även urskilja en moderlig sida hos Snövit när hon 

ber dvärgarna tvätta sig innan maten (00:39:49), när hon vill ha bevis att de har tvättat sig 

(00:40:18), när klockan ringer är det marsch i säng (00:59:00) samt genom hennes sätt att 

bestämt dela ut arbetsuppgifter till alla djuren i stugan (00:17:49). Hon talar till dem som om 

de vore barn. Man får ingen ålder på Snövit men det vi kan urskilja om hennes utseende, 

längd etc. så tror vi att hon är runt sexton år.  

 

Disney har även givit Snövit en fin sångröst som man får höra flera gånger under filmen. Hon 

sjunger ofta om det hon tänker på, såsom hennes drömmar och önskningar (00:04:10), 

(00:12:07), (00:56:56-00:58:50) samt (01:08:55-01:09:45). Hon är en fiktiv karaktär och 

filmens huvudperson, vilket man ser på titeln på omslaget. Dock så delar hon titel med de sju 

dvärgarna, men vi anser att det är hon som är filmens centrala figur eftersom berättelsen 

kretsar kring henne. Den personlighet som går att urskilja hos henne är att hon är en god och 

vänlig karaktär (00:08:09) och (00:12:07), precis som prinsessor brukar utformas i sagor. 

Något som ytterligare förtydligar att hon är en god karaktär är att alla smådjuren följer och tyr 

sig till henne (00:11:26). Trots hennes olika egenskaper så klassas hon som en platt och 

statisk karaktär. Hon uppfyller en roll som den stereotypa oskyldiga prinsessan som drivs av 
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önskningar och begär om kärleken, vilket leder till att hon äter ett giftigt äpple och dör 

(01:12:54). 

 

5.2 Drottningen i boken 
Efter att Snövits mamma dör så gifter kungen om sig, den nya drottningen beskrivs som en 

stolt och övermodig kvinna (s.187). I boken har hon inget namn utan tilltalas endast som 

drottningen eller Snövits styvmor. Drottningen är en ond fiktiv skurkaktig figur i sagan. Vi 

kan urskilja detta genom att hon beskrivs som ondskefull av dvärgarna och när hon använder 

häxkonster för att döda Snövit (s.191). Man får ingen information om hur hon ser ut, utöver 

att hon var skönast i landet innan Snövit blev sju år. Boken får drottningen att verka besatt av 

att vara vackrast i landet när hon gång på gång frågar spegeln vem som är vackrast i landet 

och kan beskrivas som en väldigt avundsjuk, argsint och hatisk karaktär när hon får reda på att 

Snövit fortfarande lever (s.187-188, 190-195). Detta är vanliga drag hos onda karaktärer i 

sagor. Vi bedömer att drottningen är en bifigur trots att hon får mer utrymme än 

huvudkaraktären genom sina upprepade handlingar som skapar många problem för 

huvudkaraktären. Detta gör att hennes karaktär med sitt begär av skönhet är den kraft som 

driver sagan framåt (188, 191-192, 193). Hon är en platt och statisk karaktär eftersom hon 

endast uppvisar dessa onda tendenser under sagans gång. 

 

Sammanfattningsvis tycker vi att drottningen uppvisar många av de vanliga stereotypa 

tendenser och egenskaper figurer bör ha för deras roll som ond skurk, vilket Kåreland menar 

är vanligt förekommande i äldre barnlitteratur.  

 

Drottningen i filmen 

Första gången vi får se drottningen i filmen är när hon frågar den magiska spegeln vem som är 

vackrast i landet (00:02:23-00:03:30). Drottningen söker ytterligare bekräftelse av spegeln en 

gång till i filmen (00:48:00-00:48:50). Genom hennes sätt att söka bekräftelse på sin egen 

skönhet och hennes sätt att hantera sanningen så ser vi att hon är filmens onda karaktär. I de 

scener som drottningen är med i så är hon alltid klädd i mörka stora klänningar. Det är i de 

flesta scener också mörkt omkring henne, vilket tydliggör onda karaktärer i sagor. Att 

drottningen beordrar jägaren att döda Snövit (00:06:59) är även det en bekräftelse på att hon 

är ond. Även jägaren och dvärgarna nämner att drottningen är ond (00:09:00) och (00:38:10). 

Vi får även bilden av att drottningen skulle kunna vara en häxa när hon brygger en dryck för 

att förvandla sig (00:49:20) och när hon skapar det förgiftade äpplet (01:02:35). Denna bild 
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förstärks även av att dvärgarna säger att hon är en häxa (00:38:13) och vid ett senare tillfälle 

säger att hon kan häxkonster (01:05:50). Hon är en fiktiv figur med platta och statiska 

karaktäristiska drag där vi kan konstatera att det är hon som är skurken i sagan genom sitt sätt 

att skapa problem och angripa huvudkaraktären, vilket är väldigt vanligt i sagor. Hon är också 

omringad av en svart korp i vissa scener (00:49:10) och (01:02:57) som förtydligar att hon är 

den onda karaktären. Det är även två gamar som förföljer henne när hon är ute i skogen 

(01:08:35). De är svartklädda fågeldjur och man ser att även de tillhör den onda sidan. Vi kan 

via drottningens kroppsspråk och ansiktsuttryck se att hon är en ond karaktär. Man hör även 

att hon är en ond karaktär genom hur hon uttrycker sig. 

 

Hennes biroll skulle kunna beskrivas som en klassisk ond häxa som uppvisar de klassiska 

stereotypa egenskaper en skurk behöver ha i en saga. Hon drivs av skönhet och gör allt för att 

vara vackrast i landet.  

 

5.3 De sju dvärgarna i boken 
Man får inget namn på dvärgarna i boken utan de beskrivs som husets herrar eller de sju 

dvärgarna. Man får heller ingen information om hur de ser ut. De är väldigt misstänksamma 

och beskyddande då de ber Snövit upprepade gånger att inte släppa in någon när de är borta 

(s.190-192). De är fiktiva bifigurer och deras roll driver handlingen framåt genom att gång på 

gång rädda Snövit i sagan. De kan också klassas som sagans goda hjälpare eftersom de finns 

där för huvudkaraktären, vilket är vanligt förekommande i sagor. De är också renliga figurer 

då de har det väldigt rent och ordentligt i sin stuga (s.189). De blir även väldigt ledsna när 

Snövit dör, de förmår inte att hissa ner henne i jorden utan gör en glaskista åt henne (s.193-

194). Deras handlingar tycker vi indikerar på att de har mänskliga känslor som vi människor 

kan relatera till, såsom att vara snäll, ledsen, känna sorg, vara omtänksam och misstänksam. 

Dock är det inga saker som utmärker var och ens personlighet utan det är sammanfattade 

egenskaper på de alla som grupp vilket också medför att de är platta och statiska karaktärer. 

Trots att vi kan urskilja de mänskliga känslorna, så uppkommer de på så få ställen i boken 

vilket medför att det inte sker någon utveckling av deras personlighet utan de uppfyller enbart 

rollen som goda hjälpare för prinsessans överlevnad. 

 

De sju dvärgarna i filmen 

Det första man får se av dvärgarna är när de arbetar och gräver efter diamanter i gruvan. Man 

får bilden av att de verkar vara ett hårt arbetande gäng genom deras sång (00:21:26-00:24:04). 
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Man får även en känsla över att deras liv går ut på att jobba för att sedan gå hem, äta och sova. 

Det kan vara en faktor varför deras hem är så stökigt och smutsigt (00:16:30) samt att de 

heller inte är noga med sin hygien (00:39:55). Gemensamt för alla dvärgar är att de är fiktiva 

bifigurer tecknade som korta män som döljer sin hårlöshet med olika luvor. Alla dvärgar, 

utom en, har ett vitt skägg av varierande längd. Deras kläder är även slitna och smutsiga. Det 

märks att de inte bryr sig om sitt utseende. Trots detta så förmedlar de en värmande känsla 

precis som sagor brukar medföra. I filmen har alla sju dvärgar var sitt namn, vilket man får se 

på deras sängar (00:24:43). Deras namn speglar också deras personlighet. Den första dvärgen 

kallas för Kloker och verkar vara ledaren i gänget. Han går bl.a. alltid först i ledet (00:23:43) 

och för deras talan (00:37:45). Den andra dvärgen heter Trötter, genom hans gäspningar och 

hans konstant trötta ansiktsuttryck kan man se att han är trött (01:13:19, 00:58:22). Glader, 

han sprudlar av energi och är alltid glad (00:36:57), det ser man specifikt när han sjunger och 

dansar (00:52:40). Blyger visar sin blyghet vilket vi kan urskilja på hans ansiktsuttryck då han 

ofta blir generad och röd (00:40:59, 01:06:15). Butter är skeptisk och sur till det mesta vilket 

syns i scenen (00:30:05, 00:58:05). Prosits personlighet går att urskilja då han nyser väldigt 

ofta, bl.a. när han fått blommor uppstoppade i näsan (00:29:31, 00:56:11). Toker är den roliga 

av dem, vilket man får se när han gör sig till (00:22:31, 00:56:20). Oavsett om vi analyserar 

dvärgarna var för sig, eller tillsammans, så är de fortfarande platta och statiska karaktärer 

precis som de flesta karaktärer brukar vara i sagor. De kan klassas som sagans goda hjälpare 

eftersom de ger Snövit husrum och jagar den elaka drottningen ut mot ett stup. Annars tillför 

de egentligen inte så mycket i sagan mer än att de är goda och roliga individer men tyvärr inte 

så smarta, vilket ger filmen humoristiska inslag. De uttrycker och visar mänskliga känslor på 

flera ställen i filmen, bl.a. glädje (00:39:01, 01:21:16), rädsla (00:30:37-00:33:16), visar mod 

(00:34:50, 01:13:28), ilska (01:16:20) och uttrycker sorg (01:19:35). Trots att vi kan relatera 

till de känslorna så utvecklas inte dvärgarna tillräckligt mycket för att bli dynamiska 

karaktärer enligt oss. Vi anser att de enbart har fått en roll som sagans goda hjälpare men att 

Disney förstärkt respektive karaktär med humoristiska inslag för att göra hela filmen mycket 

roligare.  

 

5.4 Prinsen i boken 
I boken så är prinsen en fiktiv karaktär och enbart med på ett ställe då han uppkommer först i 

slutet av sagan. Man får inte reda på om han har något namn utan han kallas enbart för prinsen 

eller konungasonen i boken. Han äntrar sagan med “en konungason förirrade sig i skogen och 

kom till dvärgarnas hus” (s.194). Det är där han upptäcker Snövit som ligger död i glaskistan. 
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I sagan så uttrycker prinsen att han inte kan leva utan henne och att han vill hedra och akta 

henne som sin allra käraste. Han säger även att han håller Snövit kärare än allt i världen 

(s.194). Där får vi en känsla av att prinsen är en god och kärleksfull karaktär. Han skulle 

också kunna klassas som en modig karaktär då han utan att ha lärt känna Snövit, friade direkt 

när hon vaknade (s.194). Att vara modig är vanliga och stereotypa drag hos prinsar i sagor. 

Prinsen är en platt och statisk karaktär och hans få handlingar styrs enbart av hans begär för 

den vackra Snövit. Man skulle också kunna beskriva honom som hjälten då det är tack vare 

honom som Snövit väcks från sin död (s.194). Han är även en av de bipersoner som har en 

liten roll i sagan, men har en av de viktigaste rollerna. Då utan honom hade Snövit för alltid 

legat död i glaskistan och inget lyckligt slut hade uppnåtts i sagan. Vi får tyvärr inte veta 

något annat om hans utseende eller om han har fler egenskaper. Vi lär inte känna prinsen 

genom berättelsens gång då han utför för få handlingar och enbart träder i kraft när prinsessan 

behöver räddas, som är väldigt vanligt i sagor. 

 

Prinsen i filmen 

Prinsen uppkommer på två ställen i filmen, i början och i slutet. I början dyker han upp och 

besvarar Snövits sång där hon förmedlar sin önskan om kärleken med sin vackra stämma. Där 

får man se att Disney tecknat honom som väldigt lång, vacker och mörkhårig. Han ser 

välbyggd och ståtlig ut, vilket är ett vanligt utseende för prinsar i sagor. Prinsen är även klädd 

i en slags riddarrustning med grå byxor och blå tröja. Han bär också en röd mantel samt en blå 

hatt. I hans bakgrund syns ofta en vit häst. När han möter Snövit under denna korta sekvens så 

får man ett vänligt och kärleksfullt intryck av honom (00:04:49-00:06:57). 

Andra och sista gången han dyker upp i filmen är när Snövit dött, en berättarröst nämner att 

prinsen har sökt i när och fjärran efter prinsessan (01:19:09). Där träder han ytterligare in 

genom en sång som beskriver hans kärlek till henne (01:19:16-01:20:24). 

 

Prinsen är en fiktiv karaktär och han är väldigt platt och statisk. Han tillför inte handlingen 

något mer än att vara hjälten som gör att sagan ska kunna uppnå ett lyckligt slut. Så hans lilla 

biroll spelar ändå en viktig roll för berättelsen. De personlighetsdrag vi kan urskilja av hans 

korta handlingar är att han är vänlig, kärleksfull och att han trots allt är hjälten i sagan då han 

väcker Snövit till liv med kärlekens första kyss (01:20:38). Filmen avslutas med att prinsen 

och Snövit rider iväg tillsammans och en berättarröst berättar att de sedan lever lyckliga i alla 

sina dagar, som sagor så ofta avslutas (01:19:16-01:22:49). 
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5.5 Djuren i boken 
I sagan så förekommer det djur på två ställen. Det första är när Snövit springer in i skogen, 

som boken beskriver “och de vilda djuren löpte förbi henne” (s.188). Djuren artbestäms inte, 

därför tolkar vi det som att det är en blandning av små skogsdjur såsom rådjur, harar och 

ekorrar t.ex. Vi tolkar de även som goda då boken fortsätter att beskriva vad djuren gör, eller 

mer exakt, inte gör “men gjorde henne intet” (s.188). 

 

Det andra stället i boken där djuren uppkommer är när Snövit dött för sista gången. Där 

beskriver boken mer exakt vilka djur som kommer och sörjer henne. Det är “en uggla, sedan 

en korp och slutligen en duva” (s.194). Där får vi också bekräftelse på att de tillhör den goda 

sidan då de besöker Snövit. Dessa fågeldjur är de enda djuren i sagan som uppvisar någon 

form av mänskligt beteende då de sörjer Snövit. Vi tycker att djuren fungerar som någon sorts 

teckenbärare där de visar att Snövit var älskad även av dem, trots deras små roller i sagan. Vi 

tycker annars att djuren är bipersoner som inte tillför sagan något, de beskrivs och utför för få 

handlingar för att vi ska kunna identifiera oss med dem. Djuren är väldigt platta och statiska 

då de inte visar några tecken på personlighet och de nämns så sällan i sagan att det inte går att 

se om de utvecklas något. 

 

Djuren i filmen 

Vi kommer inte att analysera varje enskilt djur i filmen då det är alltför många. Vi kommer att 

analysera de djur som framkommer i flock som en och samma grupp av djur, trots olika arter. 

Vi kommer alltså att analysera tre olika grupper med djur från filmen.  

 

Den första grupp av djur som är med i filmen är en flock duvor som finns runt Snövit när hon 

skurar trapporna (00:03:33). Dessa djur fungerar som förtroendefigurer och lyssnar på Snövits 

sång där hon förmedlar sina drömmar och önskningar. Det visar att de är intelligenta djur då 

de till och med förstår Snövit. Vi vill påstå att dessa vita vackra duvor mest visas för att 

understryka att Snövit är en god karaktär. 

 

Den andra gruppen av djur är de som Snövit träffar på i skogen. De blir hennes vänner och 

teckenbärare då de slår följe med henne genom hela filmen. De är en blandning av söta 

smådjur såsom rådjur, harar, ekorrar, möss och olika fåglar etc. De fungerar som Snövits goda 

medhjälpare som håller henne sällskap eller befinner sig i hennes bakgrund. Det är även de 

som får henne att känna sig trygg och visar vägen till dvärgarnas stuga (00:10:50). Smådjuren 
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lyssnar också på Snövit när hon visar sin moderliga sida där hon delar ut olika städuppgifter 

till alla (00:17:35). Djuren känner på sig när fara är nära (01:10:45) och de hämtar även 

förstärkning när det behövs (01:12:15). De blir även väldigt ledsna när Snövit dör och sörjer 

henne med dvärgarna (01:18:16). De visar också en tillit och beundran för Snövit, vilket kan 

bekräfta att Snövit är en god karaktär. Smådjuren fungerar som omsorgsobjekt eller 

förtroendefigurer när Snövit ofta sjunger om sina önskningar och begär. Att djur passar in i 

dessa roller är vanligt förekommande i sagor. Djuren visar mänskliga känslor såsom glädje, 

rädsla och sorg vilket gör att även barn kan se sig själva i djuren. Barn kan också med hjälp av 

djuren känna tillhörighet eller lära sig att identifiera olika känslor. 

 

Den sista grupp av djur är onda. Det är en svart korp som är med drottningen när hon utför 

häxkonster (00:49:10) och sedan två svarta gamar som sänder tydliga tecken om förebådande 

död (01:08:35, 01:10:30 och 01:17:30). Dessa djur är inte med så mycket i filmen utan 

fungerar mer som teckenbärare i bakgrunden som understryker den onda karaktären. 

 

Djuren i filmen har inga direkt utmärkande drag utöver att de är goda eller onda. Det innebär 

att de är platta och statiska karaktärer som bara uppfyller en sidoroll som medhjälpare. De 

tillför inte handlingen något speciellt mer än att vara teckenbärare, omsorgsobjekt eller 

förtroendefigurer. 

 

5.6 Sammanställning 
Det finns många likheter mellan karaktärerna i boken och i filmen. Den övergripande likheten 

är att alla karaktärer i respektive saga är fiktiva karaktärer som är platta och statiska. Precis 

som de brukar vara i sagor. Ingen av dem gör någon personlig resa eller utvecklas tillräckligt 

för att bli runda eller dynamiska karaktärer. Vi lär heller inte känna karaktärerna under 

berättelsens gång eftersom karaktärerna enbart uppfyller en typisk roll som får sagan att 

drivas framåt. De klassiska rollfigurerna i båda sagorna är en god prinsessa, som i båda 

medierna har de stereotypa egenskaper såsom att vara snäll, vacker, huslig och gör de typiska 

kvinnosysslorna. Hon är även huvudkaraktären i de båda medierna. Den onda karaktären 

utmärks med att vara skurk eftersom det är hon som sätter berättelsen i rullning och skapar 

upprepade problem för huvudkaraktären. Hjälparna som framkommer i båda medierna är de 

sju dvärgarna som räddar huvudkaraktären på olika vis när hon väl behöver det. Hjälten 

framkommer även i slutet i båda sagorna och räddar huvudkaraktären så att sagan ska få ett 
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lyckligt slut. Sagan drivs av varje individs respektive begär och genom deras handlingar så är 

det lätt att förutspå vad det är för typ av karaktär. 

 

Sagorna i de båda medierna har många likheter men ändå många skillnader. Det som utmärker 

karaktärer i böcker är att författaren måste beskriva karaktärers utseende med tillhörande 

kläder samt egenskaper och handlingar för att vi ska få en så tydlig bild över hur de är och ser 

ut. Detta är inget som sagan lägger så stor vikt vid. Karaktärernas utseende beskrivs 

egentligen inte alls, vi får bara reda på någon enstaka sak såsom att prinsessan är vacker. 

Deras få egenskaper beskrivs genom deras få handlingar, vilket också utmärker dem som 

karaktär, vilket är vanligt förekommande i sagor. Några karaktärer uppvisar även mänskliga 

tendenser, dock så uppkommer det bara på något enstaka ställe, vilket innebär att det inte gör 

dem tillräckligt mänskliga så att vi kan känna en tillhörighet till dem.  

 

Den stora skillnaden som vi anser att filmen medför är att där kan vi se hur karaktärer ser ut 

och kan med våra ögon avgöra om en karaktär är vacker, elak, ond, snäll osv. I filmen behövs 

därför inte samma utförliga beskrivning eftersom vi själva kan avgöra detta. Genom deras 

handlingar och hur de uttrycker sig verbalt kan vi också urskilja vilken sida de tillhör. Vi kan 

även se hur de är tecknade med deras kläder och att det utspelar sig på en äldre tid. Även 

färgerna spelar en stor roll då barn lätt kan urskilja olika karaktärstyper genom olika 

färgskildringar. Alla karaktärerna har även mer utvecklade personligheter i filmen vilket 

innebär att vi får se upprepade tendenser till glädje, rädsla, sorg, osv. vilket ger karaktärerna 

ett större djup. Det innebär att åskådarna kan relatera till karaktärerna och känna igen sig i 

situationer. Detta medför att även barn kan lära sig av karaktärernas upprepande beteende. 

Många figurer får även en sångröst som förmedlar dolda budskap om vad de känner i just den 

stunden, vilket förlänger scenerna och vi lär känna karaktärerna ännu djupare. Vi kan även se 

att Snövit är väldigt vacker och betydligt äldre än i boken samt tar en mer moderlig roll i 

filmen. Hon har fått en mer initiativtagande roll och en viljestark personlighet trots att det är 

hon som är den oskyldiga stereotypa prinsessan som råkar ut för sagans problem, vilket är 

klassiskt för sagor. Drottningen utmärks som den onda karaktären i filmen, vilket vi kan 

urskilja genom hennes tonläge, ansiktsuttryck, kläder och att de scener som hon är med i 

nästan alltid är mörka och har mystisk spännande musik. Därav blir det enkelt för barn att 

förstå vad för typ av karaktär hon är och hennes handlingar blir lätta att förutspå. Där kan 

även barn, genom den starka färg- och miljöskildringen, också urskilja att det är hon som är 

den onda i sagan. Dvärgarna har också fått en större roll i filmen med egna namn som speglar 
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deras personligheter. De är roliga och inte särskilt smarta vilket ger oss åskådare glädje och 

skratt med komiska inslag. De är sagans hjälpare som tar sig an Snövit. De ger oss en 

värmande känsla och skapar en sorts tillit och trygghet. Även prinsen har på sätt och vis en 

större roll då han letar efter prinsessan under hela filmen (detta är inget vi får se, bara höra 

genom en berättarröst). Det medför att prinsen får en mer tydlig roll som hjälte än vad han har 

i boken. Den största skillnaden mellan filmen och sagan är att djuren har en betydligt större 

roll i filmen. Vi anser att de grupper av djur som uppkommer i filmen, har fått diverse roller 

som bl.a. medhjälpare, teckenbärare, förtroendefigurer samt omsorgsobjekt till olika figurer. 

De finns med större delen av filmen och lyssnar på Snövit samt hjälper till när det behövs. Att 

djuren fått en så stor roll i filmen innebär att barnen kan identifiera sig, känna tillhörighet och 

se en likhet med sig själva. Djuren kan även lära barn att man duger som man är och känna 

sig älskad etc. Smådjuren har också en viktig funktion genom att hjälpa barnen att visa och 

sortera vilken sida karaktärerna tillhör. 

 

6.  Analys av miljöer i respektive medier 
Vi har valt att analysera de tre platser som vi anser berättelsen om Snövit i våra medier 

huvudsakligen utspelar sig på. Eftersom boken är så kort och detaljfattig så blir det stora 

kontraster mot filmen. Vi kommer därför att undersöka hur bokens miljö skiljer sig mot hur 

Disney valt att utveckla miljön på de olika platserna med bl.a. färg, formsättning samt musik i 

filmen. Vi kommer att ange bokens sida och filmens start respektive sluttid som referens till 

platsen. 

 

6.1 Skogen i boken 
Efter att jägaren skonat Snövits liv så springer hon in i skogen. Det enda vi får reda på om 

skogen ifrån boken är “Nu var det arma barnet alldeles allena i den stora skogen, och hon blev 

så ängslig till mods, att hon såg uppåt träden och ej visste vad hon skulle ta sig till. Hon 

började springa och sprang över de spetsiga stenarna och genom törnsnåren, och de vilda 

djuren löpte förbi henne, men gjorde henne intet. Hon sprang så länge fötterna ville bära 

henne, tills det skymde på” (s.188). Denna beskrivning av skogen blir inte särskilt inbjudande 

för oss läsare eftersom miljöbeskrivningen av skogen är ganska detaljfattig. Beskrivningen av 

skogen blir en indirekt miljöbeskrivning eftersom den utgår från Snövits handlingar och att 

berättelsen aldrig stannar upp för att beskriva miljön. Där kan vi av våra sinnen och tidigare 

erfarenheter känna igen känslan av att skogen är stor och oändlig. Man vill heller inte vara 

https://d.docs.live.net/8b288607900562d7/Skrivbord/evelina%20universitet/svenska%20sj%C3%A4lvst%C3%A4ndigt%20arbete/Hochsess.Evelina.docx#_Toc54774958
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ensam i skogen och därför kan vi förstå Snövits rädsla och ensamhet. Vi känner också igen 

känslan av att skogen inte är särskilt välkomnande när det är mörkt, då den också kan 

upplevas som läskig samt att mörker kan symbolisera fara. Ordagrant utifrån texten får vi 

även en känsla av att skogen är farlig då de spetsiga stenarna och törnsnåren kan utgöra faror. 

Vi tycker heller inte att stycket förmedlar någon spänning som barn behöver för att deras 

uppmärksamhet ska hållas vid liv. Detta kan medföra att barn tappar intresset av att läsa 

vidare. Det sker heller inte någon kraftig miljöskildring eftersom Snövit upplevs som rädd 

genom hela stycket. Eftersom det inte är några mer miljödetaljer som skildras så anser vi att 

detta stycke inte har några pedagogiska egenskaper som skildrar naturen, historiska detaljer 

eller liknande. 

 

Skogen i filmen 

Snövits liv skonas även i filmen. När scenen börjar så springer hon in i skogen som först är 

mörk och läskig. Det är hetsig musik som gör situationen lite stressande och spännande 

eftersom Snövit springer för sitt liv. Den hetsiga musiken pågår genom hela scenen. Snövit är 

stressad och förmodligen hög på adrenalin, vilket gör henne rädd för allt i skogen. Detta gör 

att hennes sinnebild förvrängs och att hon ser saker som inte finns. Alla träd förvandlas 

nämligen till monster och deras grenar förvandlas till händer. Alla de djur som lever i skogen 

upplevs som läskiga och farliga samt att stubbar och trästockar förvandlas till farliga djur. 

Otaliga ögon stirrar ut från mörkret. Snövit skriker och irrar runt, hon vet inte vart hon ska ta 

vägen och blir därför uppskrämd av allt. Detta är verkligen en spännande och läskig scen som 

verkligen väcker barns nyfikenhet och håller barnens uppmärksamhet vid liv. Hela scenen är 

tecknad i mörka färger där vi kan förstå att miljön vill förmedla fara och ondska. Till slut blir 

allt för mycket för Snövit som lägger sig ner och gråter. Då sker det en kraftig miljöskildring 

med att solen går upp och det blir ljust och harmoniskt i skogen. Musiken ändras också och 

får en lugnare och gladare ton. De stirrande ögonen som Snövit upplevde som otäcka och 

farliga i mörkret träder nu fram och tillhör smådjur såsom fåglar, kaniner, rådjur, ekorrar m.m. 

Barnen förstår i och med den kraftiga miljöskillnaden från mörkret till att miljön nu förmedlar 

ett lugn och godhet. Snövit berättar sedan vad som hänt och blir kompis med djuren samt 

börjar sjunga tillsammans, vilket ytterligare indikerar på att faran är över (00:09:21-00:11:55). 

 

Filmen gör att skogen blir väldigt inbjudande för oss åskådare eftersom miljön skildras så 

detaljerat. Disney klipper också in olika bilder över olika skrämmande saker som visas i 
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skogen för att vi ska förstå och relatera till att det är en stressande och skrämmande situation. 

Detta görs också för att vi ska få en så bred bild som möjligt av Snövits resa genom skogen. 

Genom denna korta sekvens så kan vi även konstatera att skogen är stor och mörk eftersom vi 

får en helhetsbild av Snövits situation. Det blir en indirekt miljöbeskrivning av skogen 

eftersom vi får se miljön genom Snövits alla handlingar. Man ser på hennes kroppsspråk samt 

ansiktsuttryck hur hon uppfattar skogen. Det medför även att barnen kan förstå hur Snövit 

upplever situationen och att de kanske kan relatera med sina sinnen och till sina tidigare 

erfarenheter av hur Snövit verkligen känner. Vi tycker att Disney använder de rätta färgerna 

som speglar ett bra miljöombyte. De ljusa färgerna används vid lugnare samt goda tillfällen 

och de mörka färgerna när det är faror och ondska filmen vill förmedla. Det blir då enkelt för 

barn att urskilja och sortera respektive situation. Även när djuren träder fram så får vi ett 

vänligt och tryggt intryck av dem. Deras närvaro gör oss glada vilket vi då kan relatera till en 

tidigare sinnebild av när någon vi tycker om hälsar på. Sättet som djuren introduceras på visar 

att de är goda, detta gör att vi som åskådare förstår att vi har lämnat den läskiga delen av 

skogen och nu är i en mer trevlig och harmonisk del. Musiken förstärker detta intryck. Det 

enda pedagogiska vi kan urskilja från denna scen är hur Snövit är klädd. Man ser att hon bär 

en klänning som tyder på att hon kommer från en högre klass och som användes vid en äldre 

tid. Genom det får barn kännedom om historiska epoker. 

 

6.2 Slottet i boken 

I boken nämns det inte att drottningen eller Snövit bor i ett slott. Men, eftersom Snövits far är 

kung och hennes styvmor är drottning så ter det sig naturligt att det är ett slott de bor i. Något 

annat från boken som stärker att hon bor i en större bostad är att det finns en “alldeles 

undangömd, enslig kammare” (s.192) som drottningen går ner och utför häxkonster i. Annars 

står det bara specifikt i boken “den elaka kvinnan kom hem” (s.191) och det framkommer 

även att drottningen upprepade gånger talar med sin spegel som finns i hennes bostad (s.191, 

193). 

 

Sagan i boken fortsätter i samma anda, det är få miljöbeskrivningar om drottningens bostad 

och det gör det inte särskilt inbjudande för oss läsare. Vi får inte någon information över vad 

för plats bostaden ligger på, hur stor den är, hur det ser ut varken utvändigt eller invändigt 

eller några inredningsdetaljer. Vi kan då heller inte använda våra sinnen eller tidigare 

erfarenheter för att relatera till platsen eller bostaden. Den enda miljöbeskrivningen vi får är 
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att hon utför häxkonster i en undangömd enslig kammare, vilket kan få barnen att förstå att 

det är en ond karaktär som utför handlingen. Där anser vi att det borde förekomma en kraftig 

miljöskildring med lite spänning och fantasi för att fånga barnens uppmärksamhet och väcka 

deras nyfikenhet till liv. Det blir en direkt miljöbeskrivning då sagan beskriver hur kammaren 

är och inte tillsammans med drottningens handling. Vi får känslan av att det inte är socialt 

accepterat att hålla på med häxkonster i landet då drottningen har en undangömd kammare för 

att utföra dem. Även när drottningen står och pratar med sin spegel så får vi inga detaljer över 

hur rummet ser ut eller liknande. Vi får otroligt svårt att relatera samt måla upp en bild över 

dessa platser i slottet. I dessa små stycken så förekommer heller inget pedagogiskt som barn 

kan ta lärdom av. 

 

Slottet i filmen 

Det första man får se av slottet i filmen är utzoomat från långt håll. Man ser att det ligger på 

ett berg med en liten by samt en sjö nedanför. Man ser hur stort slottet är med dess många 

torn, precis som slott brukar vara tecknade i sagornas värld på filmer. Slottet är gjort av vita 

ljusa stenblock samt har rött tak. Kameran zoomar sedan sakta in ett rum på slottet där den 

berömda spegeln finns. Mystisk musik börjar då spelas som får åhörarnas uppmärksamhet att 

väckas till liv då vi inte riktigt vet vad som kommer att hända. Rummets insida är i samma 

ljusa stenfärg som utsidan men får en mörkare ton av mörkret där inne. Vi kan även urskilja 

ett blått mystiskt ljussken av några udda ljuskällor. Spegeln befinner sig uppe på en liten scen 

med en blå ridå med mönster av gula stjärnor och månar. Runt spegeln sitter även bilder av 

vad som verkar vara de tolv stjärntecknen, vilket ger ytterligare ett mystiskt inslag i scenen. 

Sedan klipper filmen in en bild på Snövit när hon sitter och skurar de enorma stentrapporna 

som går upp till slottets entré. Slottets stora storlek bekräftas av dess proportion till Snövit. 

Det finns heller inget rinnande vatten indraget i slottet utan de får hämta vatten från en brunn. 

På slottsgården finns det många vackra växter av olika färger och arter som livar upp den 

steniga omgivningen. Runt slottet går det en mur med skyttevärn. Från drottningens 

spegelrum till att Snövit sitter och skurar så är det en stor miljöskillnad och färgskildring. Då 

vi går från drottningens mörka rum med en dyster stämning som kan symbolisera ondska till 

Snövit som är ute i ljuset och sjunger glatt vilket ger oss en känsla av värme och trygghet 

(00:02:10-00:06:57). Av dess färgkontrast och miljöskildring så blir det lätt för barnen att 

urskilja vem som tillhör den goda och den onda sidan genom både färgen på miljön, färg på 
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deras olika kläder och musiken. Det går även att urskilja på karaktärernas kroppsspråk, mimik 

och gestaltning. 

 

Andra gången man får en skymt av slottet i filmen är när vi får se slottets utsida utzoomat från 

håll igen. Man ser även här hur stort och pampigt det är med många torn. Det är skymning, 

mörkret börjar falla och man ser fullmånen bredvid slottet. Man kan även känna den 

olycksbådande atmosfären runt slottet. Det spelas en mystisk musik som kontrast från förra 

glada scenen vilket nu får tittarna att hamna på helspänn. Det blir en sorts spänning samt att 

filmen återigen zoomar in ett fönster där det lyser. Där står drottningen och diskuterar med sin 

magiska spegel. När hon får reda på att hon blivit lurad så tvärvänder musiken och blir 

mycket mer hetsig samt fler instrument förstärker stämningen och indikerar på att drottningen 

är rasande. Hon vandrar med tunga och snabba steg ner på den långa spiralformade 

stentrappan som leder ner till slottets källare. Där får vi skymtar av kistor samt skelett på 

väggarna tills hon kommer till ett mörkt rum där ett ljus brinner. Man får se att hon har olika 

slags böcker som innehåller svartkonst, bl.a. häxkonst, alkemi, förklädnader och gift. Man ser 

även att det finns mängder av kannor, bägare samt labbutrustning (00:47:47-00:49:41). 

 

Dessa två scener om slottet är väldigt detaljerade och inbjudande för oss åskådare. Det är 

väldigt spännande och håller oss åskådare vid liv genom den musik som spelas, vilket innebär 

att vi spetsar öronen. Filmen fortsätter med att klippa in olika sekvenser som gör att vi lätt kan 

hoppa från en bild till en annan utan att det blir konstigt. Man får en helhetsbild av vad det är 

som försiggår. Det blir alltid en färgskillnad när man går från drottningen som ofta befinner 

sig i mörkare färgsättning till Snövit som oftast befinner sig i ljusare färgsättning. Detta 

innebär att barnen lätt kan urskilja och förstå vem som är god och ond. Musiken är också 

annorlunda beroende vem som är i bild. Musiken i scenerna bjuder verkligen in publiken på 

ett subtilt sätt. Till skillnad från skogen i filmen så ser vi att slottets miljö i filmen indikerar att 

filmen utspelar sig på en äldre tid. Vi kan urskilja det på att slottet är gammaldags genom att 

de bl.a. måste hämta vatten ur en brunn samt att man ser det på deras ljuskällor. Man ser det 

även på slottets insida och utsida, att det endast är gjort av stenmaterial, inga tapeter eller 

liknande finns. Detta kan fungera som ett pedagogiskt inslag i filmen då det ger barnen 

information om hur det såg ut och var förr i tiden. Miljön skildras indirekt i dessa scener då 

det som händer sker tack vare karaktärernas handlingar. Berättelsen stannar aldrig upp för att 

beskriva miljön. Genom många av våra sinnen så kan vi förstå hur stort ett slott är, hur mörk 

en källare är samt känna glädje eller rädsla etc. och relatera det till tidigare erfarenheter.  
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6.3 Dvärgarnas stuga i boken 

 Boken beskriver dvärgarnas stuga väldigt kort och detaljfattigt. Det första man får läsa om 

stugan är när Snövit har gått in i den lilla stugan. Därefter beskrivs det kort hur det ser ut, 

vilket är att det är väldigt rent och ordentligt men att alla saker är väldigt små i stugan. 

Tallrikar, bägare, bestick och mat står uppdukat på ett litet bord med vit tillhörande duk till 

sju personer. Det finns också sju små sängar (s.191). Miljöbeskrivningen av dvärgarnas stuga 

bedömer vi som en direkt miljöbeskrivning eftersom den inte sker i Snövits handling, utan 

berättelsen stannar upp för att beskriva kort hur det ser ut i stugan. Denna sekvens gör det inte 

särskilt spännande när ingen kraftig miljöskillnad sker när hon exempelvis hittar stugan eller 

går in i den. Det är inte spännande nog att det kommer att bibehålla barns uppmärksamhet för 

vidare läsning. Vi får heller inte någon uppfattning om stugan tillhör goda karaktärer eller 

onda karaktärer. Vidare tycker vi inte att stugan bidrar med några mer eller övriga 

bakgrundsdetaljer som kan medföra några pedagogiska egenskaper som barn kan ta lärdomar 

av. För att få ytterligare känsla av stugan behövs en bättre beskrivning av vad stugan är byggd 

av för material och vi saknar många inredningsdetaljer. Vi saknar även en beskrivning av hur 

naturen och omgivningen ser ut. Man kan anta att det är skog runt stugan då Snövit springer i 

skogen tills hon hittar den. Vi kan heller inte riktigt relatera till stugan genom våra sinnen 

eller tidigare erfarenheter eftersom det är alldeles för få detaljer. 

Dvärgarnas stuga i filmen 

Det första man får se av stugan i filmen är när den ligger lite hemligt gömd bakom buskar och 

träd. När Snövit träder in så blir det stämningsfylld ljus musik i form av en harpa och man ser 

ett ljussken samt hur idylliskt och fint stugan ligger vid en bäck. Man känner ett lugn och 

även hur rofyllt det är. Man kan känna igen känslan exempelvis som att gå på helg efter en 

lång jobbvecka eller att gå på semester. Man släpper alla bekymmer och blir helt tagen av den 

vackra omgivningen. Här använder man sina tidigare erfarenheter för att relatera till 

situationen. När man sedan får se stugan på nära håll och även mer inuti så klipper filmen 

ihop olika bilder som gör att vi får se vad stugan består av både utvändigt och invändigt. Detta 

medför att vi åskådare får en helhetsbild av stugan på bara en kort sekvens. Man får då bl.a. se 

att stugans stomme är gjord av sten och har ett tak gjort av halm. Vissa fönster har 

fönsterluckor och glasrutorna påminner om glasrutor som finns i kyrkor. Det ser inbjudande 

ut för oss åskådare och allt är tecknat med mycket detaljer och ljusa färger när vi ser stugans 

yttre samt dess omgivning. Vi får en känsla av att miljön med de ljusa färgerna symboliserar 

trygghet och godhet. Snövit upptäcker att allt är smutsigt inuti stugan och det speglas då med 
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mörka gråaktiga färger och man ser bl.a. mycket spindelväv och damm. Det blir en kontrast 

av alla ljusa färger vi nyss såg av stugans yttre. När Snövit och djuren väl städat stugan så blir 

atmosfären ljusare där också och det blir mer inbjudande färger. Detta är en bra färgskildring 

så att barn uppfattar olika situationer även fast ingen ondska uppkommer just där. 

Miljöbeskrivningen i och utanför dvärgarnas stuga är indirekta då allt sker samtidigt som 

Snövit och djuren utforskar, undersöker samt städar stugan. Berättelsen stannar aldrig upp 

utan Snövit använder både sitt kroppsspråk samt uttrycker sig till djuren när hon upptäcker 

allt, vilket innebär att vi även får höra det Snövit säger. Husets inredning är från en äldre tid 

då det varken finns vatten, spis eller el indraget. Det ser man på att de får koka maten i en 

kittel över en öppen spis samt genom alla levande ljus på väggarna. Det finns heller inga 

tapeter utan allt är träfärgat. Där får barn en glimt av att filmen är från en äldre tid och kan ta 

lärdom av hur det var förr i tiden. Djuren tvättar även kläder i bäcken vilket medför att man 

även där får se hur ljust, vackert och idyllisk det är med stugans omgivande natur samt att 

barnen får ytterligare lärdomar genom att se hur man tvättade kläder för hand förr i tiden 

(00:14:55-00:21:20). Vi tycker att stugan symboliserar en betydelsefull plats eftersom vi får 

se att de har det roligt, mysigt och trevligt där inne (00:52:58-00:58:58). Det medför att vi 

åskådare kan relatera ytterligare och känna av den goda stämning och trygghet som vi tycker 

stugan förmedlar. Denna scen är inte särskilt spännande med sina ljusa inbjudande färger, 

men samtidigt blir den ändå på något sätt mysig och underhållande så att uppmärksamheten 

hålls vid liv och man vill se vad som händer. Barns nyfikenhet väcks för att man vill se vad 

som finns i stugan. 

 

6.4 Sammanställning 

Det är stora skillnader hur dessa tre platser beskrivs i boken respektive filmen. Både skogen, 

slottet och stugan beskrivs väldigt detaljfattigt i boken. Det innebär att Disney har fått en stor 

uppgift att utveckla dessa platser för att kunna få fram en bra långfilm. Det medför också att 

det blir stora skillnader på hur respektive medier förmedlar sina berättelser. Den största 

skillnaden är att filmen kan klippa ihop olika bilder så att vi åskådare får se många olika saker 

i korta sekvenser men ändå få en helhetsbild av situationen. En bok behöver istället vara 

väldigt detaljrik för att vi ska kunna få ut samma saker. I sagan om Snövit i boken så 

dominerar de direkta miljöbeskrivningarna, vilket innebär att berättelsen stannar upp och 

förklarar hur miljön ser ut. Berättelsen är inte tillräckligt utförlig utifrån de få detaljer som 

förekommer, vilket innebär att vi inte kan relatera eller identifiera oss med de platser som 

uppkommer i boken. Det vi kan relatera till är de känslor som vi upplever att karaktärerna har 
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på dessa platser men vi kan inte relatera till platserna i sig. Detta då boken har allt för få 

detaljer som beskriver miljön. Ett undantag kan vara skogen, då det är en så pass vanlig miljö 

i det svenska samhället att vi vet hur en skog ser ut utan att den behöver beskrivas detaljerat. 

Filmen visar istället platserna med dess miljö indirekt genom att karaktärerna utför handlingar 

samtidigt som miljön visas i bakgrunden. Det innebär att vi kan relatera till platserna och det 

karaktärerna upplever och känner på platsen via våra sinnen och tidigare erfarenheter. En 

annan stor skillnad i respektive medier är också att vi kan se med våra ögon på filmen hur alla 

platser är tecknade. Även hur de valt att använda ljusa färger respektive mörka färger för att 

förmedla olika känslor såsom ondska och godhet som representerar olika miljöer. När dessa 

sedan avlöser varandra eller möts så blir det extra tydligt vad för typ av situation det är. 

Karaktärer och miljöer hänger till viss del ihop. I en miljö behövs det inte alltid en karaktär 

för att avgöra vilken typ av miljö det är, men karaktärer förstärker alltid miljön. Detta för att 

barn lättare ska kunna avgöra vad för typ av miljö det är eller vice versa. Deras gestaltning 

och mimik samt musiken som spelas är ofta också en avgörande faktor hur man ska uppfatta 

en miljö eller situation. Allt detta har boken svårt att förmedla. Det som då krävs av 

författaren är att allting måste vara väldigt detaljrikt formulerat och uttryckt så att läsaren 

förstår och kan relatera till det. Eftersom sagan i boken är så detaljfattig när det kommer till 

miljöbeskrivningar så har Disney haft utrymme att tolka fritt hur de vill gestalta de olika 

miljöer som förekommer i sagan. 

Filmen förmedlar annars många spännande stunder som gör barnen väldigt nyfikna att titta 

vidare. Det uppkommer också en del lärdomar i filmen såsom att det utspelar sig under en 

äldre tidsepok, vilket vi kan urskilja på karaktärernas kläder, byggnader, inredning osv. Man 

får även se människors olika livsmiljöer såsom överklassen på slottet samt det jordnära fattiga 

stuglivet. Filmen skildrar även olika naturer såsom en mörk stor farlig skog, en idyllisk 

mildare natur vid stugan, eller hur naturen ter sig på slottet. Vi ser också en del moraliska 

tendenser i filmen som barn kan ta efter karaktärer, såsom att hjälpas åt att städa. Tyvärr så 

saknar boken det mesta av det här. 

7. Adaption eller transformation? 

Bröderna Grimms version om sagan om Snövit är ca nio sidor lång men ack så händelserik. 

Disney hade kunnat göra en adaption på Grimms berättelse genom att kopiera berättelsens alla 

händelser och göra de mer detaljrika och ändå kunna rymma allt i en långfilm. Filmen skulle 

då ha klassats som en adaption som var baserad på boken eftersom man hade kunnat urskilja 

alla dess delar, men ändå ge filmen ett uppdaterat syfte och anpassning till dagens samhälle.  
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Men, Disney valde istället att skära ner berättelsen, vilket innebär att man avpassar. Disney 

valde att bara ta del av vissa händelser som uppkommer i boken, vilket innebär att man 

anpassar det utvalda materialet. De fördjupar då även dessa händelser otroligt mycket genom 

att skapa och lägga till nytt material för att förlänga scenerna. Det kan man bl.a. se där boken 

beskriver hur Snövit hittar och undersöker stugan (s.191) och hur mycket längre och mer 

utvecklad scenen är i filmen när Snövit hittar dvärgarnas stuga (00:14:55-00:21:20). Detta 

medför att vi inte anser att det är en adaption, då det i en adaption ska ske ett 

förenklingsarbete. Genom vår karaktärsanalys så får vi också fram att karaktärerna från filmen 

fortfarande har de enkla stereotypa dragen som karaktärerna i boken har och som ofta 

återfinns inom äldre barnlitteratur. Disney har dock valt att utveckla alla karaktärer och givit 

dem större roller, vilket gör att de har valt att gå ifrån originalberättelsen ändå. Vi kan urskilja 

detta genom att se att karaktärerna har ändrats och gjorts till mer mänskliga individer. De 

uppvisar ett större djup med känslor som vi verkliga människor kan relatera till. Det förstärks 

genom att vi kan se deras utseende, kläder, kroppsspråk, ansiktsuttryck samt hur de talar. Alla 

karaktärer utvecklas också och får några nya personliga egenskaper. Något som nästan alla 

karaktärer även kompletteras med är element i form av disneyfication, där filmen blir till 

musikal, genom att de sjunger och dansar tillsammans i många av deras handlingar. Även i 

vår miljöanalys så kan vi urskilja stora förändringar genom att boken är otroligt detaljfattig 

medan filmen visar fina tecknade bilder med mycket färg som förstärker den miljö som 

situationen behöver ha. Vi kan även relatera till de tecknade platser genom tidigare 

erfarenheter som vi ser i filmen, i boken är det för få detaljer för att vi ska kunna relatera till 

karaktärerna eller platserna. Filmen medför ytterligare disneyfication genom humoristiska 

inslag eller att de tillför saker som barn kan lära sig av. De lärdomar som uppkommer är bl.a. 

historiska aspekter, modernare språk, moral och normer som passar dagens samhälle samt 

pedagogiska lärdomar. Vi anser att filmen också har anpassats till barnens förutsättningar 

genom att ta bort vissa händelser som uppkommer i boken då det skulle bli alltför många 

saker att sammanhålla för barnen. Vi tror att det bl.a. är därför de har komprimerat 

drottningens mordförsök från tre till ett samt för att minska våldet.  

Vi anser därför att Disneys filmatisering är en transformation av Bröderna Grimms Snövit, 

vilket innebär att filmen bara är inspirerad av Grimms bok. Det medför att man inte behöver 

följa den äldre upplagans berättelse alls. Även om Disneys filmatisering av sagan är 

igenkänningsbar och att man kan urskilja de flesta händelser ur Grimms version, så anser vi 

ändå att det är en transformation. Detta då Disney har valt att utveckla alla händelser och 
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fördjupa stunden där alla karaktärer uppvisar nya beteenden. Dessutom är den miljö som 

skildras nyskapad eller utvecklad från boken samt att många olika element av disneyfication 

har lagts till.  

 

8. Diskussion 

Under detta avsnitt så kommer vi att redovisa de insikter vi har kommit fram till under 

uppsatsens gång. Därefter kommer vi att klargöra möjligheterna över hur de båda verken i 

respektive medier kan användas inom den pedagogiska verksamheten för årskurserna 1-3. 

8.1 Insikter 

Även om filmen enligt oss är en transformation så har de båda berättelserna samma 

grundstruktur. Berättelsen i både boken och filmen utgår från samma kärna med svartsjuka, 

avund och död. Detta gör att de båda verken skulle kunna bidra till diskussioner med eleverna 

angående dessa känslor. Vi anser att boken inte medför så många fler aspekter att diskutera 

med eleverna. Då boken inte är tillräckligt detaljerad för att eleverna ska kunna relatera till de 

olika platserna eller miljön som uppkommer. Karaktärerna är även färglösa och utför de få 

handlingar som sagan anser nödvändiga för dess utvalda roll, precis som sagor utformas. De 

är också väldigt platta och statiska karaktärstyper. Det blir då väldigt svårt för eleverna att 

finna några drag som de kan identifiera sig med, eller relatera till det som karaktärerna gör. 

Det kan även bli svårt att diskutera varför vissa karaktärer uppträder som de gör. Vi anser att 

boken inte heller medför de där extra detaljerna som Nikolajeva anser ska ligga i bakgrunden 

av berättelsen och bidra till extra lärdomar om bl.a. olika naturer, hur olika livsmiljöer ser ut 

eller historiska epoker. Vidare tycker vi inte att sagan i boken behandlar andra värderingar, 

budskap eller normer än det som utgör själva kärnan av berättelsen såsom svartsjuka, avund 

och död. Det innebär att det inte finns så mycket mer från boken att diskutera med eleverna 

som kan ge dem ytterligare lärdomar att reflektera över. Vidare tror vi att denna saga var mer 

lämpad för hur samhället såg ut på 1800-talet då den kom ut enligt Bröderna Grimms 

samlingar. Den hade säkert ett mer uppfostrande syfte då än vad vi anser att den ger våra 

elever idag. 

Filmen har istället valt att skära ner på bokens alla händelser. Disney har valt att fokusera på 

några utvalda händelser från boken och utvecklat dem. Filmen är betydligt mer detaljerad då 

den är ett medium som till stor del förlitar sig på synen. Detta gör att de platser som är med är 
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mer utförligt tecknade och detaljerade. Även karaktärerna är mer utförligt detaljerade och 

nyanserade i filmen då de dels har ett eget utseende som representerar dem, och deras 

personligheter har blivit tydligare samt fler drag har tillagts hos respektive karaktär. Vi ser 

även karaktärerna i handling, vilket medför ytterligare aspekter på tillvaron. Karaktärerna 

visar även sina känslor tydligt i filmen, vilket gör det lättare för eleverna att känna en sorts 

tillit och tillhörighet till dem. Ett exempel är när Snövit lägger sig ner och gråter i skogen då 

hon känner sig ensam, ledsen och hjälplös. Där kan eleverna lätt urskilja Snövits känslor och 

förmodligen relatera till dem genom tidigare erfarenheter. Vi anser därför att filmen bidrar 

med mycket underlag för olika sorters diskussioner med eleverna. Filmen bidrar bl.a. med hur 

tillvaron såg ut förr genom att de får ett visuellt intryck. Då filmen är så detaljerad erbjuds 

eleverna mycket bakgrundsdetaljer som Nikolajeva påpekar bidrar till extra kunskaper om 

omvärlden. Även karaktärernas utseende och kläder ger en bild av livet på den tiden filmen 

utspelar sig. Disney gör många olika val för att det ska passa ett barns förutsättningar. Även 

om filmen, enligt oss, är en transformation och inte en adaption så ser vi det som Nordlinder 

skriver om. Disney har gjort anpassningar för att passa mottagarens förutsättningar, vilket 

innebär att de bl.a. har lagt till olika budskap, normer och moraliska tendenser samt anpassat 

till dagens samhälle. Där eleverna får lärdomar av karaktärernas handlingar. Genom dess goda 

moral och genom de utvecklade händelserna, får eleverna erfara många upprepade vänliga 

och kärleksfulla handlingar. Det sänder god moral genom att visa hur man exempelvis är en 

bra kompis. Snövit visar även en sorts moderlig sida vilket också kan skildra att eleverna ska 

lyssna och respektera de vuxna både i hemmet och i skolan. Filmen medför också stora 

kontraster med onda handlingar vilket leder till att det blir tydligare vem som är ond och god. 

Det resulterar i att det blir tydligt och synligt för eleverna vad som bl.a. är rätt och fel samt 

hur man bör vara som person. Vi inser även vikten av när filmen gjordes, vilka värderingar 

som var viktiga i samhället just då. Eftersom det är över 80 år sedan filmen kom ut, så innebär 

det att många normer och värderingar har ändrats mot idag. Det kan också vara värt att 

diskutera med våra unga elever som förmodligen också har en del andra synpunkter på 

situationer som filmen vill förmedla.  

En annan insikt vi har fått är hur mycket som verkligen kan ändras i en berättelse när man 

väljer att adaptera en bok till exempelvis en film. Det är inte konstigt att berättelserna blir 

annorlunda då själva berättandeformen ändras. Att jämföra en bok med en film är något som 

inte ger något av verken en rättvis bild. Då en film förlitar sig mycket på det visuella och 

hörseln med bl.a. musik för att förmedla stämningar och känslor, så förlitar sig en bok på det 
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tryckta ordet och läsarens egna tolkningar. Detta gör att en bok blir mer personlig än vad en 

film blir, därför att i en bok är det istället läsaren själv som bestämmer hur karaktärerna ser ut 

och låter. I en film är det regissören som gör det. Det skulle vara intressant om Disney valde 

att göra en uppdaterad version av filmen Snövit. Antagligen skulle den innehålla mer runda 

och dynamiska karaktärer för att relatera mer till dagens samhälle, där framförallt 

jämställdheten blir viktigare och att kvinnor ska ta mera plats. 

Disneys filmatisering om Snövit och de sju dvärgarna har gått varmt hemma hos oss ända 

sedan vi var barn. Vi var därför väldigt bekanta med just den filmen. Därav associerar vi 

filmen som om den vore originalversionen, eftersom det var den vi såg först. Det innebar att 

när vi läste boken så tyckte vi att den var väldigt kort, tråkig och opersonlig på något sätt. Där 

inser vi också vikten av det Ahnland påpekar om att det spelar stor roll i vilket medium man 

såg verket på först, då det är det man personligen utgår ifrån. Vi kände att vi kunde relatera 

till detta och har funderat på om vi hade sett annorlunda på boken om vi hade fått den 

informationen först.  

9. Didaktisk diskussion 

Under detta avsnitt så kommer vi att beskriva hur man på bästa sätt kan använda sig av dessa 

två verk i respektive medier inom den pedagogiska verksamheten för årskurserna 1-3. Vi 

kommer också att ta hänsyn och utgå ifrån Lgr 11 för ämnet svenska. 

9.1 Inom den pedagogiska verksamheten 

Eftersom vår analys visar att de olika berättelserna i respektive medier har så olika innehåll så 

innebär det också att det får betydelse för hur man kan använda dessa i 

undervisningssammanhang. Vi anser att sagan vore det bästa verket att börja arbeta med av de 

medier vi valt att analysera. Sagan skulle fungera bra som en repetition av ”berättande 

texters […] uppbyggnad och innehåll” (Skolverket, 2011 s.259) för elever i årskurs 3, då de 

redan har lite förkunskaper om berättelser så innebär det att detta inte är något nytt för dem. 

Det står även i kunskapskraven för årskurs 3 i ämnet svenska att ”de berättande texter 

eleven skriver har tydlig inledning, handling och avslutning” (Skolverket, 2011 s.263). Ett 

bra upplägg vore att eleverna får arbeta i par och läsa sagan i boken tillsammans för att sedan 

försöka bryta ner alla delar de hittar. Vi är glada om de hittar en inledning, tre problem, en 

sorts lösning och ett avslut. Men vi är öppna för fler eller färre förslag. När alla känner sig 

klara diskuterar vi boken och försöker reda ut de delar som de hittat. Förhoppningsvis får vi 
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många olika alternativ och perspektiv på de olika händelserna. Detta medför också att 

eleverna får möjlighet att öva på att kommunicera, diskutera samt föra ett resonemang genom 

att exempelvis försvara sin ståndpunkt. Detta tänker vi är en bra början inför att skriva egna 

berättelser eftersom Lgr 11 också anser att eleverna ska utveckla “strategier för att skriva 

olika typer av texter med anpassning till deras typiska uppbyggnad och språkliga drag” 

(Skolverket, 2011 s.258).  

Med hjälp av de kunskaper eleverna har fått genom att läsa sagan och diskutera berättelsens 

uppbyggnad, så kan de börja skriva egna berättelser med tydligt innehåll. När eleverna har 

skrivit klart sina berättelser så kan exempelvis en kamrat läsa igenom den och ge feedback, 

vilket blir en sorts formativ bedömning som Lgr 11 också anser att eleverna ska utveckla 

genom “enkla former för textbearbetning, till exempel att i efterhand gå igenom egna 

och gemensamma texter och göra förtydliganden” (Skolverket, 2011 s.258). Där kan 

eleverna upptäcka småfel som man annars inte ser i sina egna texter. Berättelsen skrivs även 

på respektive elevs läs/lärplatta och bidrar då med att eleverna får träna på “att skriva med 

digitala verktyg” (Skolverket, 2011 s.258 ) samt  “språkets struktur med stor och liten 

bokstav, punkt, frågetecken och utropstecken samt stavningsregler för vanligt 

förekommande ord i elevnära texter” (Skolverket, 2011 s.258).  

Eftersom film är ett medium som förlitar sig till stor del på synen så anser vi efter vår analys 

att filmen bidrar med fler kunskaper än vad sagan i boken gör. Filmen bidrar bl.a. med de 

kunskaperna som Lgr 11 vill att elever utvecklar såsom “möta samt få kunskaper om 

skönlitteratur från olika tider och skilda delar av världen” (Skolverket 2011, s.257). Det 

visar filmen tydligare genom bilder så att vi kan se att berättelsen utspelar sig under en annan 

tidsepok. Vi får även då syn på karaktärernas utseende och hur de väljer att klä sig. Man ser 

det också på miljön vid de olika platser som filmen visar såsom olika naturer, deras 

livsmiljöer och hur byggnader är tecknade. Det går även att urskilja att det är en äldre tid 

genom den inredning filmen visar oss och att deras transportmedel är hästar. Detta medför 

förhoppningsvis roliga diskussioner över hur det såg ut förr i världen och gör att eleverna 

reflekterar vilken skillnad det är mot idag. Även om filmen utspelar sig under vad som verkar 

vara medeltiden så innehåller den de normer och värderingar som fanns när filmen skapades. 

Detta gör att filmen även fungerar bra att föra diskussioner kring äldre värderingar, där vi 

även kan diskutera skillnaden mot dagens normer och värderingar. Filmen bidrar också med 

olika aspekter där det passar att diskutera skolans värdegrund som Lgr 11 vill förmedla om 

”människolivets okränkbarhet, individens frihet och integritet, alla människors lika 
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värde, jämställdhet mellan kvinnor och män samt solidaritet mellan människor” 

(Skolverket, 2011 s.5). Några utsatta situationer i filmen där människolivets okränkbarhet 

eller frihet kan diskuteras är då Snövit inte ska behöva rymma för att drottningen vill döda 

henne. Man kan också prata om jämställdhet mellan kvinnor och män då Snövit är den enda 

som städar, tvättar eller lagar mat i filmen. Det går även att diskutera kring solidaritet mellan 

människor då dvärgarna känner sympati för Snövits situation och tillåter henne att stanna hos 

dem. Detta kan medföra många intressanta diskussioner som eleverna kan reflektera över och 

ta lärdom av. 

Filmen visar oss inte bara bilder utan vi kan även via vår hörsel urskilja olika saker som Lgr 

11 vill att elever utvecklar, bl.a. utveckla meningar som används för att uttrycka åsikter, 

känslor och kunskaper samt hur olika uttalanden uppfattas av omgivningen beroende på 

tonfall (Skolverket, 2011 s.259). Eftersom ljudet är en så stor del av filmen så gör det att 

eleverna kan höra och uppfatta olika tonlägen och även se på karaktärernas kroppsspråk och 

ansiktsuttryck hur de känner och upplever en situation. Det leder till att allt förstärks i filmen 

och då blir det lättare för elever att urskilja olika händelser. I filmen så säger bl.a. drottningen 

vad tråkigt för henne, när spegeln svarade att det fanns en person som var vackrare än 

drottningen. Det hörs då tydligt på drottningens tonläge och hennes kroppsspråk visar att hon 

inte tycker att det är tråkigt utan att hon är arg. Detta gör att filmen bidrar med att eleverna får 

se och höra hur viktigt tonläget och nyanserna i det man säger är för att föra fram det budskap 

man vill förmedla. Filmen medför också att eleverna ska kunna sätta ord och uttrycka varför 

karaktärer känner som de känner. Ett exempel från filmen är när jägaren ska döda Snövit men 

brister i gråt och ber om förlåtelse. Genom att diskutera utvalda scener med eleverna så kan 

det leda till att eleverna också kan relatera till liknande situationer för att kunna sätta ord på 

varför karaktärernas känslomässiga stämning är som den är. Vi tycker även att filmen genom 

allt detta medför att eleverna får “utveckla sitt språk, den egna identiteten och sin 

förståelse för omvärlden” (Skolverket, 2011 s.257). Eftersom man hör hur alla karaktärer 

uttrycker sig i filmen så kan det innebära att eleverna utvecklar sitt ordförråd och hur man kan 

uttrycka sig. Utveckling av den egna identiteten kan ske genom att de ser att alla karaktärer är 

olika och har olika personligheter, detta kan resultera i att elever inser att det är okej att inte 

vara som alla andra i skolan. Det kan även leda till att de får syn på hur vissa blir behandlade 

och ändrar sitt eget beteende eller liknande. Att eleverna ska utveckla en förståelse för 

omvärlden kan innebära många olika saker. Det kan bl.a. handla om att få en förståelse för 
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karaktärernas levnadssituationer och klasskillnad, precis som att vi vanliga människor har 

olika mycket pengar och olika hushåll men vi är ändå alla lika mycket värda. 

Som det framgår så går det att använda båda medierna i undervisningen inom ämnet svenska. 

Det går med fördel att ta upp olika delar av läroplanen och inkorporera dessa delar till 

respektive medier. Viktigt att påpeka är att man inte behöver använda dessa medier utifrån de 

kriterier vi valt från Lgr 11. Utan detta är bara en rekommendation över vad vår analys visar 

och vad vi tror dessa berättelser kan användas bäst till. Vi anser att Bröderna Grimms saga om 

Snövit passar mer till att arbeta med läs och skrivförmågan samt urskilja uppbyggnaden av 

berättande texter. Sagan är så kort och detaljfattig vilket gör det enkelt för elever att 

synliggöra de olika händelserna. Disneys film fungerar bättre till att diskutera normer och 

värderingar. Det synliggörs bättre när man kan se karaktärerna i deras handlingar samt att man 

även kan höra hur de uttrycker sig. Eleverna får helt enkelt en bättre förståelse när de både 

kan se och höra dem. Vi kan också urskilja fler lärdomar från filmen än från sagan i boken 

som eleverna kan ta del av både i skolan och på deras fritid. Sammanfattningsvis vore det 

lämpligt och kul för eleverna att arbeta med dessa två medier parallellt eller efter varandra för 

att skapa så breda kunskaper som möjligt eftersom vi anser att de olika verken används bäst 

till olika delar som Lgr 11 vill förmedla. Om man väljer att arbeta med båda dessa medier så 

skulle man även kunna diskutera vilka skillnader det finns mellan sagan i boken och filmen, 

precis som vår uppsats gjort. Man skulle då kunna jämföra händelser i de båda medierna som 

exempelvis slutet på de båda berättelserna. Den onda skurken dör i båda berättelserna men i 

boken så dödas drottningen av hämnd medan i filmen så är drottningens död självförvållad. 

Detta är intressanta och lärorika aspekter att diskutera med eleverna om hämnd verkligen är 

en bra idé? Eller varför straffar det sig att göra onda gärningar? Vad medför det för budskap? 

Genom att diskutera delar som detta med eleverna så kommer vi ytterligare in på det som 

kunskapskraven vill förmedla om att eleven ska kunna “föra enkla resonemang om tydligt 

framträdande budskap i texterna och relatera detta till egna erfarenheter” (Skolverket, 

2011 s.263). Även där blir olika budskap, normer och värderingar synliga som man kan 

diskutera medierna emellan, samt jämföra med dagens normer och värderingar.  
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